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EVANGELJSKI PRIZORI

ROTI veceru na veliki petek, ko je bil Jezis e umrl na kriZu in v grob poloZen, so po-

bozne Zene urno pripravile nekaj disav in mire, da bi z njimi mazilile njegovo truplo.

Za to delo pa ni bilo dovalj ¢asa, ker je ob 3esti uri Ze nastopila velika judovska sobota, ko

je moral po postavi vsak Jud strogo pocivati. Drugi veéer, ko je ob Sesti uri prenehal so-

botni pocitek, so te dobre zene kupile in pripravile se nekaj disav, da bi imele dovolj za
dostojno maziljenje Uéenikovega trupla.

Prvi dan tedna (t. j., v nedeljo) so ile Zene zgodaj zjutraj h grobu in so nesle s seboj
disav, ki so jih bile pripravile. Iz zdruZenega porocila vseh stirih evangelistov se da ugo-
toviti, da je bilo pri tem nedeljskem grobnem obisku navzoéih veé Zena, éetudi niso men-
da vse prisle v eni skupini. Po imenu so navedene stiri: Marija Magdalena, “druga”
Marija, ki je bila Zena Kleofova in mati Jakopa mlajsega, Saloma, Zena Cebedejeva in
mati apostolov Janeza in Jakopa starejsega, in Joana, ki je bila Zzena Kuza, Herodovega
oskrbnika, in je tudi stregla Jezusu s svojim obilnim premozZenjem. Mati Jezusova pa ni
bila med njimi.. Sveti Janez jo je bil takoj po pogrebu vzel k sebi in ona je torej pri njem
cakala s popolnim zaupanjem na Jezusovo vstajenje iz groba, kakor je bil on sam napo-
vedal.

PobozZne Zene je zelo skrbelo, kdo jim bo odvalil on velik in tezak kamen izpred gro-
ba. Kako bi mogle noter v grob, da mazilijo Jezusovo truplo? Naenkrat pa je nastal
velik potres, ki so ga najbrz cutile tudi Zene, ko so bile fe na potu h grobu. Angel Gospo-
dov je namre¢ prifel dol z nebes in odvalil grobni kamen in sedel nanj. Ta je bil nemara
isti angel, ki je po poroéilu sv. Mateja nagovoril Zene, ko so prisle do groba. Rekel jim
je: “Ne bojte se! Vem namreé, da iicete Jezusa, krizanega. Ni ga tukaj, kajti vstal je,
kakor je bil rekel. Pridite in poglejte kraj, kamor je bil Gospod poloZen (Mt. 28:5, 6).”
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Jezus premagavec groba,
ves castiti iz njega gre;

glej obdaja ga svetloba,

v strahu varhi proc beze!
Grob je prazen in odprt,
zmagan greh, konéana smrt,
Aleluja, aleluja, aleluja!

Razveseli se, Devica,

o Kraljica vseh nebes!
Cigar Ti si porodnica,

je od smrti vstal zares.
Sleci zalost in bridkost
in obleci spet radost.
Aleluja, aleluja, aleluja!

Veselimo se, kristjani,
Jezus je odresil svet,
suznosti smo odpeljani,
sveti raj odprt je spet.
Smrtni strup je pokoncan,
vstali bomo sodni dan.
Aleluja, aleluja, aleluja!

Jezus, Tebi hvalo vecno
poje zemlja in nebo;

svojo stvar si storil srecno,
z lastno resil jo krvjo.
Aleluja, poje naj,

aleluja vekomaj!

Aleluja, aleluja, aleluja!
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“RADU]J, NEBESKA SE KRALJICA,
GCSPOD JE VSTAL, ALELUJA!™
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STAJENJE Gospodovo — velika
no¢! Tista velika no¢ zmage bo-
Zje nad satanom, zmage cloveskega ro-
du v OdreSeniku in reSitev iz strasne
suznosti hudobnega duha. Tista velika
no¢, po kateri je cel ¢loveski rod hrepe-
nel in zdihoval dolge, dolge dobe po
grehu prvega ¢loveka v raju.
*

Sovraznik boZji, satan, je preslepil in
zapeljal prvega ¢loveka s svojo zvijaco
v upor proti Bogu, svojemu Stvarniku
in Ocetu. S tem pa je ¢lovek padel v
strasno suznost satanovo, ki je zagospo-
doval nad njim z vso svojo krutostjo in
hudobijo.

In pezo te stradne suZnosti kako groz-
no je cutil na sebi ves Adamov rod, suz-
nosti prekletstva boZjega, suZnosti pod
najgrSim in najbolj zavrzenim bitjem,
satanom, brez upa, da bi se vsaj s smrtjo
mogel vrniti k svojemu veénemu pocit-
ku nazaj domov, v narocje ljubeéega
OcZeta, v nebesko kraljestvo. Na, ne!
Kot suznju satanovemu so bila nebeska
vrata zanj zaprta. Zato pa sta mu bila
smrt in grob nekaj strasnega.

Pa se je neskonéna ljubezen Boga Si-
na usmilila nesrecnega ¢loveka. In Bog
je ¢loveku obljubil, da bo prisel ta Bog
Sin na svet in bo resil ¢loveski rod nje-
gove suznosti, resil ubogo ¢lovesko duso
nazaj v otroka bozjega in dediéa nebes-
kega kraljestva, da bo vsaj s smrtjo, z
grobom konec njegovega tezkega ziv-
* 1jenja v dolini solz in kazni za greh v

vecéni blazenosti pri Bogu, iz katerega
je izsel.

Celo ¢lovestvo je zato dolge dobe po-
tem hrepenelo in koprnelo po tisti veli-
ki noc¢i zmage, veliki no¢i svobode otrok
bozjih, veliki noci, ki bo pomenila ko-
nec njegove suznosti.

In slednji¢ se je rodil ta Bog Sin in
po triintridesetih letih pripravljanja sta
se spoprijela s satanom na veliki petek
v odloé¢ilni bitki na Golgoti.

Pa, oh, kaj se je zgodilo? Satan je
zmagal! Glej OdreSenika, Boga Sina —
na krizu pribitega!! Glej, v kako stras-
nih bole¢inah umira — unicen, prema-
gan! “Aha! Tako podiras tempel? To
je tvoja zmaga?”’ se mu je satan rogal
po svojih pomagacih, po katerih je do-
segel svojo zmago. Moci pekla, moci
strasne suznosti ¢loveka so triumfirale
zmagoslavno in v peklenskem veselju
kricale: “Zmaga!” In celo stvarstvo je
zatrepetalo v straSnem strahu, zemlja
se je stresla groze, Se mrtvi kamni so po-
kali — v obupu. Diktator satan je zma-
gal. Nazaj v brezkonc¢no suznost!

“In mi smo upali, da bo On odresil

Tzrael!” sta govorila uéenca na poti v

Emavs vsa obupana in z njim je jokal
cel ¢loveski rod. “In mi smo upali, da bo
nas On resil!” Pa smo se zmotili! Za ve-
komaj smo izgubljeni! Nazaj v stra-
Sen obup ob smrti! SuZnost, suZnost,
suznost! Da, glej, kako ga polagajo v
grob, njega, v katerega si upal! Vidis
kako vale ogromno skalo na grob, kako
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jo pecatijo, kako obdajajo grob straze!
Ne bo vec vstal! Unicéen je!” Tako so
govorili. “Ne sme vec iz tega groba!
Mi bomo skrbeli za to!”

In zato se je zemlja stresla, zato so
pokale skale ob tem strasnem trenutku.
“Mi smo pa upali . ..”

*

Pa je prisla tista velika noc¢! Bog je
mocnejsi kot satan z vsemi svojimi po-
magaci! Bog pusti, da satan zmaga —
na videz, trenutno, da je potem njegov
poraz toliko popolnejsi, toliko sramot-
nejsi in zmaga toliko sijajnejsa.

Bilo je tisto veliko no¢, proti jutranji
zarji je Ze Slo. Pa, ¢uj! Zemlja se je
zopet stresla. Potres! Da, stresla se
je, pa ne ve¢ groze in obupa, kakor na

HOJA ZA MARLJO

Po nemaj moje éednosti, katere je vame
vsadila bozja milost; milosti sem bila pol-
na po angeljevih besedah, tako da me je
Bog vredno spoznal, izvoliti me za mater
svojemu boZjemu Sinu.

Sicer ti je popolnoma zadosti zgled mo-
jega preljubljenega Sina, da ga posnemas;
pa ker sem mati kristjanov, svetim jim tudi
jaz s svojim zgledom.

veliki petek, zadrhtela je v neizmerni
sreci in blazenosti — “Zmaga je vendar
nasa!” Glej tam na Nikodemovem vr-
tu poleg Golgote — straZze leZe po tleh
omamljene kakor mrtve. Pecati se tr-
gajo! Mogoéna skala na grobu se je
zganila, se odmika in se zvali ob gro-
bu kot mal koScek peska. In — o, vese-
lje, o radost! Aleluja!

Zveli¢ar nas je vstal iz groba

vesel prepevaj, o kristjan!

Premagana je vsa hudoba!

Dan’s je reSenja tvoj’ga dan!”

Glej, svojega OdreSenika, svojegd
Osvoboditelja, Boga Sina, Kristusa, ka-
ko

“Iz groba zmage gre castit,
obdaja ga nebeski svit!
Aleluja! Aleluja!”

“Zmaga! Zmaga!” je zadonelo po ce-
lem stvarstvu, po vseh nebesih. ReSitev !
Suzenjske vezi toliko stragnih dob v du-
Sah nesrecnega cloveskega rodu so se
drobile in padale tja doli v pekel, kjer
je tulil premagani diktator, premagani
slepar iz raja, premagani slepar ¢love-
skih dus§, ki je hinavsko obetal svobodo,
pa je prinesel strasno suznost. “Kdo kot
Bog?” je klical zopet veliki vojskovo-
dja bozji, nadangel Mihael, in mahnil
iznova s svojim ognjenim mecem proti
peklu — premaganemu peklu.

In ¢loveske dusSe so se kakor iz stras-
nega spanja prebudile in se dvigale k
Bogu v novem upanju, dvigale svoje ob-
jokane o¢i k Odreseniku, svojemu no-
vemu Kralju, dvigale svoje od suZen-
skih vezi ohromele roke njemu in klical
je c¢loveski rod:

“Kje zdaj je smrt, premaga tvoja?

In tvoje ostro Zelo kje?

Gospod je res vstal, aleluja!”

*

Na strasni veliki petek, ob premagi
Boga Sina, Odresenika, ob zmagi pekla,
satana, kdo je videl ves ta gigantski boj
odloéilne zmage bolj jasno v vseh nje-
govih strahotah? Kdo je razumel bolje
v vsem strasnem pomenu za kaj je slo
na Kalvariji, na krizu? Kdo je bolje
videl, kdo ¢util z ve¢jim socutjem s ¢lo-
veskim rodom takrat, za katerega suz-
nost in osvobojenje je slo, — kakor Ma-
ti Boga Sina, Mati OdreSenikova — Ma-
rija! Saj je bila soodresenica! “Kakor
morje je bila njena bole¢ina!”, ko je
morala gledati zmago satanovo in po-
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raz — svojega Boga Sina. Kdo drugi,
kakor ona, ki naj z njegovo zmago po-
stane Mati ¢loveskega rodu, Kraljica
nebes in zemlje, kakor je dobila naro-
¢ilo v njegovi oporoki s kriza v petek?
Uni¢en On, uni¢ena ona! Strasna bole-
¢ina s trpeéim unicenim Sinom Bogom,
pa stragna boleéina s premaganim uni-
¢enim — otrokom ¢lovekom, ki mora
nazaj v strasno suznost.
*

Zato pa, — ko je v svoji sobici v Je-
ruzalemu v precuti strasni no¢i pred zo-
ro naenkrat zacutila tresenje zemlje, in
takoj vedela, kaj pomeni, o, kdo naj
razume, kdo popise vzhic¢enost, kdo ob-
¢uti blazenost, ki je napolnila njeno du-
S0 ob tem potresu? Tudi njeno celo
telo se je streslo, pa ne veé v strasSnih
bolec¢inah, kakor na Kalvariji pod kri-
zem na veliki petek, ne! Stresla, vzdrh-
tela je mnepopisnega vzradoScenja!
“Zmaga, zmaga!” jo je prestreslo. Zma-
ga njenega Boga Sina, pa tudi zmaga
¢loveka sina — ¢loveskega rodu!

0, zakaj nimamo zapisanega tudi te-
ga njenega slavospeva te velike no¢i, ko
se je njena vsa bozja dusa izlila v bese-
dah hvalospeva Bogu Oc¢etu ob zori! Ce
je bil Ze njen spev pri teti Elizabeti ta-
ko veli¢asten, kako neizmerno bolj veli-
¢asten je moral biti Sele njen magnificat
tisto veliko no¢ ob zori v Jeruzalemu —
ob zmagi!

“0 Mati!” — “O Sin!” in objela sta
se. Dvoje bozjih sre se je po toliki bo-
le¢ini zadnji dni strnilo v bozji blaZe-
nosti, ko naenkrat stopi Bog Sin pred
svojo Mater na tisto veliko no¢ pred
ZOro.

“Raduj nebeska se Kraljica
Gospod je vstal, aleluja!”
s #

To je tista velika misel, ki jo je sveta

Cerkev zavila v svoje bogosluzje, v du-
hovniske molitve, v javno sluzbo bozjo,
v vse obrede, pa tudi v vse speve vsake
velike noéi, ko slavnostno poje:
“Raduj se, Kraljica nebeSka, ale-
luja!”
Da, raduj se, nasa zlata, nasa ljuba
Mati Marija! Tvoj Bog Sin je zmagal!
Sin je zmagal in je sedaj nas Kralj, z
njim si zmagala Ti in si sedaj nasa Kra-
ljica, z vama snf6 pa zmagali tudi mi in
smo odreSeni vajini otroci!
Sin je zmagal in je sedaj nas Kralj,
z njim si zmagala tudi Ti in si sedaj na-
$a Kraljica, z vama smo pa zmagali tudi
mi — mi presreéni odreseni! Aleluja!
*

Sveta Cerkev predpisuje, da naj bi od
velike sobote do sobote presv. Trojice
molili, ne angeljskega ¢eSCenja, temvec
himno Marijine radosti nad vstajenjem
Gospodovim in z njim tudi nasim:

Raduj se, Kraljica nebeska, aleluja!

Zakaj On, ki si ga bila vredna nositi,

aleluja
CeScena Marija . . .
Je vstal, kakor je rekel, aleluja!
Prosi za nas Boga, aleluja!
CeScena Marija . . .

Veseli in raduj se, Devica Marija, ale-

luja,

Ker je Gospod res vstal, aleluja.

CeS¢ena Marija . . .
- Molimo!

O Bog, ki si z vstajenjem Svojega Si-
na, nasega Gospoda, svet razveselil;
daj, prosimo, da po njegovi materi De-
viei Mariji dosezemo veselje vecnega
zivljenja! K.
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11. K Sinu na njegovo krizevo pot.
ED tem ¢asom, ko so se opisani do-
godki vrsili v zgornji sobi v hisi
ocetja evangelista Marka na Sijonski
gori, razvijala se je naprej, ponoci za-
ceta najvecja, pa tudi najzalostnejsa
zaloigra v zgodovini ¢loveskega rodu
— zaloigra nasSega odreSenja. Dogodki
te zaloigre so se vrstili drug za drugim
z vedno vec¢jim in strasnejSim telesnim
in dusnim trpljenjem za ubogega Jezu-
sa, Sina bozjega, Odresenika sveta. Z
vsakim trenutkom je to trpljenje zanj
naraScalo, se vecalo in stopnjevalo in
padalo na njegovo telo in duso ko stras-
na tezka gora trpljenja.

Ze ponodi in do jutra so njegovi so-
vrazniki, Zidovski poglavarji, vse storili,
da so Jezusa prizadejali ¢im najveé in
¢im najhujSega trpljenja in muk. Ob
sedmih so ga pa pripeljali pred palaco
Pilata, rimskega poglavarja zasuZnje-
ne in podjarmljene Zidovske drzave, da
jim potrdi njih obsodbo Jezusa na smrt
in to obsodbo izvede, kakor je zahte-
vala postava. .

O, kako bolece je moralo biti za Je-
zusa Ze dejstvo, da ga lastni narod, sam
v suznosti in pod kruto oblastjo oholih
Rimljanov, sam tladen in zatiran in
morjen, tira pred sodiSce tega pogan-
skega oblastnika, da ga jim vni¢i. Se
¢e bi ga Pilat sam dal prijeti in bi ga
obsodil na smrt na krizu, bi bila dolz-
nost poglavarjev naroda in naroda sa-
mega, da ga kot rojaka brani, zagovar-
ja in skuSa resiti smrti. Saj so Rimljani
sami dovolj pobijali in morili Zide, ko-
likor so najveé¢ mogli, da bi narod vnici-

li. Sedaj pa sami poglavarji ljudstva,
sam narod hoée pobiti lastnega rojaka
in tako sovraZnikom pomagati pri nje-
govem delu za njih vnicenje!

In Jezus, koliko je svoj narod ljubil!
Kako se je trudil, da bi ga osrecil! De-
lil je narodu samo dobrote, ozdravljal
mu bolnike, obujal mrtve. .Sedaj se pa
godi ravno nasprotno: poganski pogla-
var Pilat brani rojaka pred lastnim na-
rodom in ga skusa resiti smrti. Da, ka-
ko je morala tolika zaslepljenost, tolika
nehvaleZnost naroda boleti boZje Srce
Jezusovo! Se bolj ga je morala boleti
tolika mrznja ljudstva do njega, da mu
vso njegovo ljubezen in dobroto povra-
¢uje s tolikim sovrastvom! Kako mu je
to moralo veéati njegovo trpljenje, ka-
kor je ravno to tudi pri Mariji bilo tisto,
ki jo jé toliko bolelo v njenem materi-
nem sreu!

Pilat je iz obtoZnice proti Jezusu, ki
so mu jo poglavarji ljudstva predlozili,
hitro spoznal, da gre pri celi obtozbi sa-
mo za golo sovrastvo. Za masevanje,
da govori in dela vse to samo njih zloba
in hudobija, ki se hoée Jezusa iznebiti
s krizanjem. Ze do sedaj je Pilat smrt-
no sovrazil zidovski narod in ga prezi-
ral. Ta obtoZnica in cela sodnijska
obravnava proti Jezusu ga je pa Se bolj
podzgala v tej njegovi mrznji in prezi-
ranju tega naroda. To pa toliko bolj,
ker je sliSal o Jezusu samo dobro, koli-
ko dobrega stori narodu, slisal je o nje-
govih ¢udezih in ozdravljenjih, zato je
naravno sklepal, da ga bo ljudstvo go-
tovo branilo proti mrznji njegovih po-
glavarjev in zahtevalo njegovo oprosti-
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tev. Sedaj pa vidi tudi mnozico tako
razdivjano, tako divjo proti Jezusu. Za-
to je celi ¢as obravnave, kjer je le mo-
gel, pokazal s svojimi besedami, kakor
s svojimi nastopi, kako sovrazi narod,
zlasti njegove poglavarje in kako jih
prezira. Zato je ponovno povdarjal, da
“ne najde nobene krivice nad tem clo-

vekom”, branil se je potrditi njih ob-
sodbo in vse poskusil, da bi Jezusa
resil.

Ko pa tega ni dosegel z besedami in
dokazovanji, poskusil je na tri nacine,
da ga resi.

Najprej ga poslje k Herodu. Ker je
bil Herod sam Zid, je upal, da bo Herod

“En sam pogled izpila bi se rada iz solznith mu o¢i. Le eno e bese-
do sladko rada iz grenkih ¢ula ust. En sam se vzdih usmiljenja bi rada
izdihnila pred njim! .. .”
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dosegel njegovo oprostitev.

Ko ga mu je pa Herod, vrnil in s tem
pokazal, da odobruje nastop poglavar-
jev ljudstva, je poskusil doseci Jezuso-
vo resitev s tem, da bi vzbudil pri naro-
du saj najpreprostejSe élovec¢ansko so-
¢ustvovanje z ubogim svojim rojakom
in dobrotnikom. Dal ga je strasno pre-
tepsti, bicati. Vsega razmesarjenega in
vsega v krvi, s trnjevo krono na glavi,
ga pripelje pred ljudstvo, da bi ga na-
gnil saj k usmiljenju z njim. “Ecce, ho-

mo!” — “Narod, imej saj sedaj usmi-
ljenje z njim! Poglej, kako je razme-
sarjen! Je sploh to Se ¢loveku podo-

“ben?” jim pravi. Toda prevelika je bi-
la mrZnja poglavarjev in naroda same-
oa do Jezusa, prevec so vspeli hujskaci,
kakor da bi bili ti ljudje zmozni tudi
najbolj naravnega plemenitega Custva
in usmiljenja. Dosegel je ravno na-
sprotno. Kri Kristusova jih je vse kot
divje krvolocne zveri samo Se bolj pod-
zgala v njih krvozZeljnosti po Jezusovi
krvi in njegovi smrti. Se bolj so zaceli
kricati in Se bolj zahtevati njegovo ob-
sodbo.

Pilat poskusi Se tretji nacin, resiti Je-
zusa, za bozjega Zvelicarja gotovo ne-
izmerno bolj boleé¢i naéin in Se bolj po-
nizavalen kot kruto bic¢anje. Pilat je
imel navado, da je Zidom za praznike
spustil iz jece hudodeleca, za katerega bi
narod prosil milosti. Za tisti dan je
imel v jeci tri zlocince, ki naj bi bili kri-
zani: desnega in levega razbojnika in
nekega Barabo, morilca, razbojnika in
tatu. Barabo je ljudstvo sovrazilo. Po-
vzrocil je iz hudobije v mestu pred
kratkem velik poboj in pobil ve¢ Zidov.
To je vedel Pilat. Zato je nalaS¢ izbral
njega in ga dal pripeljati iz jece pred
ljudstvo. Skupaj z Jezusom ga jim

predstavi in jih vprasa: “Koga hocete,
da Vam izpustim,-ali Jezusa ali Bara-
bo?” Upal je, da bo ljudstvo gotovo
prosilo za Jezusa raje kot za osovraze-
nega Barabo. Pa se je zmotil.

0, koliko ponizZanje za ubogega Je-
zusa! Kolika sréna boleéina in sramo-
ta! Pred ljudstvom stoji skupaj s toli-
kim zlo¢incem in je poniZan na staliSce
navadnega zlo¢inca in roparja, On, naj-
praviénejsi in najsvetejsi clovek, Bog
Sin sam! Ubogi Jezus!

Cela mnozica je pa enoglasno divje
zakricala: “Pro¢ z Jezusom! Daj nam
Barabo!” O straSna zaslepljenost 1jud-
stva!

O bozji Zvelicar, ko te v duhu gledam
pred mnozico skupaj s tem hudodelcem
in sliSim nesreéno mnozico kricati za te
tako strasne besede: “Pro¢ z Jezusom!
Daj nam Barabo!” me je groza in strah.
Ali te nisem tudi jaz zZe tolikrat prav
tako in Se bolj ponizal? Izbiro sem imel
med teboj, med tvojo milostjo, in —
grehom, satanom, ko sem bil v skusnja-
vi k grehu. Pa, kaj sem storil jaz? Da,
o Jezus, strah me je! Tudi jaz sem si
izbral greh, satana, tebe pa, tolikega
svojega dobrotnika, svojega Boga sem
zavrgel! Jezus, odpusti, pozabi! Iz cele-
oa srea mi je zal.

Ne cutis, dragi ¢itatelj tudi ti isto z
menoj? O, tudi ti, kar priznaj, si isto
storil kot jaz. O, zato prosi Jezusa z
menoj odpus¢anja! Pri nama ni to sto-
rila najina mrznja do Jezusa, tudi ne
sovrastvo do njega, temve¢ samo najina
¢lovedka slabost je to naredila, Zato, o
Jezus, odpusti nama! Nikdar vec tako!

Tako se je slednji¢ Pilat udal, si umil
roke pred ljudstvom in potrdil obsodbo
Jezusovo in ga prepustil njegovim naj-
veéjim sovraznikom, da ga s pomocjo
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njegovih rabljev in njegovih vojakov —
krizajo.

Ko pa poglavarji ljudstva in mnoZica
to slisi, divje zarjove veselja nad svojo
zmago. Njih divjanje in krianje se
razlega po celem mestu Jeruzalemu.

Pri tem divjem kri¢anju je bilo, ko
stopi Marija z Janezom in Zenami iz
hiSe na ulico. StraSni hrup in krik iz-
pred Pilatove palaée jim butne v duso,
da prestraSeni obstoje. Ne razumejo
posameznih vsklikov, predalec¢ so, toda
jasno je vsem, sodba je koncana — Je-
zus je obsojen.

“Oh ,ljuba Mati, prosim te, lepo te
prosim ne naprej!” skoraj zakric¢i Ja-
nez. “Mati, ti ne smeS tja! Strasno! Vse
ljudstvo je ponorelo. Strasno so besni in
divji nanj. Gorje ti, ¢e te spoznajo!
Nazaj v hiso!” Hitro stopi k nji in jo ho-
¢e skoraj poriniti nazaj skozi vrata.

Tudi ostale Zene je obstopijo in jo
sku§ajo spraviti nazaj v hiSo.

“Ne, ne! Mati! Ti ne smeS v mesto se-

daj! Poslusaj ta strasSni divji krik!”

skoraj kri¢i Magdalena in glasno joka.

“Pustite me! Jaz moram za njim!” se
brani Marija. “Ubogi moj Sin! Ubogi
moj Jezus!” zdihuje in se jih skusa
oprostiti.

“Kako bos krotka ovca

med voléja §la kardela,

da mimo njih bi Ziva

do Jagnjeta prispela?”
polaga pesnik Zenam na jezik.

Toda Marija odloéno odgovarja:

“En sam pogled

izpila bi Se rada

iz solznih mu o¢i.

Le eno Se

besedo sladko rada

iz grenkih ¢ula ust.

En sam Se vzdih

usmiljenja bi rada
izdihnila pred njim!”

Janez in Zene vidijo, da vse zaston},
da je ne bodo pregovorili. Zajokajo Z
njo in odhite za njo.

‘Se jaz s teboj grem, Mati!
Nemudoma pohitimo

na vogel vrat Efrajmskih;
tam pojde s krizem mimo . .."”

Mariji je bilo, kakor da bi ji hotelo
srce pociti. Se solze so se ji naenkrat
posusile v oceh, prevelika je bila bole-
¢ina. Marija niti tega olajSanja ni sme--
la imeti. Kakor strasna gora je padlo
trpljenje na njeno duso, da se je kar
opotekala. Vendar ljubezen je bila mo¢-
nejsa. Hitela je, kolikor je mogla, da
ne zamudi in Janez in Zene za njo.

K.

VECERNA
(Tirole, 18-6-45)

Mogoéno Kristeinbach Sumi . . .
Prek spolzkih skal

za valom val

z gora v dolino se vali.

Uspava pesem me njegova

— skrivnostno v mraku jo sepece —
kot bajka je in vsak dan nova:

o domovini, zemlji srece . . .

Nocoj pa jaz sem pravil mu povest ...
Nad val¢ki sklonil sem glavo in plakal,
s solzami zlil sem z duse vso bolest.

Ponese zgodbo mojo naj v daljave
in ko hitel bo med valovi Drave

po zemlji ljube, drage domovine,
Sumlja naj moje zalostne spomine.

Morda bo mati ¢ula, zadrhtela,
in gorko v mislih nase me priZela . . .

Fr. Bazilij, o.f.m.
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PIRHI

TAREJSE Zene se gotovo Se prav do-
bro spominjate iz svoje mladosti,
kako ste se veselile velike sobote, ko je
bilo treba nesti “Zegen” v cerkev, velik,
nov, z zivimi barvami okrasen jerbas z
velikono¢nimi jedili. Bila je to ¢ast in
prednost najstarejSe héere pri hisi.
Sploh si mi Slovenci velikonoénega
praznika niti misliti ne moremo brez
pirhov, brez “Zegna”. Saj bi brez nje-
ga sploh velike no¢i ne bilo za nas.

Amerikanci se ¢udijo tej navadi, ko
vidijo svoje slovenske sosede, in sosede
nekaterih drugih narodnosti, veliko so-
boto nesti v cerkev ‘“baskete” z jedili,
da jim jih duhovnik blagoslovi.

Morda ameriSki slovenski otroci spra-
Sujejo svoje matere, kaj naj to pomeni,
Iei jim pa najbrz ne vedo dati druge raz-
lage, kakor to, da je pac¢ tako “navada
v starem kraju”. In vendar ima blago-
slovitev velikonoénih jedil svoj velik
zgodovinsko-naravni, pa tudi globoko
verski in versko-vzgojni pomen in na-
men,

1. Zgodovinsko-naravni pomen.

Stiridesetdanski post so verniki Se
pred nedavnim drzali vse drugace, ka-
kor smo ga zmaliéili mi, sedanji rod, ki
bi zanj besedice “post” skoraj ne imeli
veé pravice rabiti. Sicer se je popusca-
nje v strogosti stiridesetdanskega posta
Ze v nasi mladosti zacelo, vendar se pa
gotovo Se spominjamo, da smo ga drzali
veliko bolj strogo kot ga danes. Se prej
od prvih ¢asov krSéanstva do nove do-
be so ga drzali zelo strogo, prav po Je-
zusovem zgledu, o katerem beremo v sv.
pismu, “da je bil lacen”. Spominjamo
se, da je na pustni vecer ob enajstih za-

pel veliki zvon pri fari in oznanil verni-
kom “mesopust” — “pusti meso”, in si-
cer tja do velikonocne nedelje zjutraj!
Zabela iz masti se ni smela rabiti, Se
najmanj pa ocvirki., Rabili so “lasko”
olje ali maslo, v nekaterih krajih je bilo
pa celo maslo prepovedano. Celo tako
strogi so bili, da so “bobe”, ki so ostali
na pustni torek zveder, nanizali na nit,
jih posusili, in jih pojedli Sele po veliki
noc¢i, ker so bili prazeni na masti. V ve-
liko hisah zajtrka celi post ni bilo. Obe-
di so bili iz moénatih in zelenjadnih je-
dil. Tudi jajéne in mleéne jedi so bile
prepovedane. Vecerje so bile samo
malo oteSanje, malice, Tako so se ver-
niki vsaki dan res postili, to se pravi, so
bili vsaki dan lacni, ker so se samo pri
glavnem obedu do sitega najedli. In
to vseh Stirideset dni, izvzemsi nedelj.
Tako so bili pa do velike no¢i res v pra-
vem pomenu sestradani.

Potem so prisli pa Se zadnji trije dne-
vi velikega tedna s Se strozjim postom.
Veliko vernikov tiste dni ni prav nic je-
dlo “od zvonov do zvonov”, to je, od ve-
likega Cetrtka zjutraj, ko so “Sli zvono-
vi v Rim”, do velike sobote zjutraj, ko
“so prisli iz Rima” in se pri “Gloria”
med maso zopet oglasili. Sele takrat so
se malo otesali s kakim mocnikom.

Po takem strogem postu, ko so bili vsi
sestradani, pa naenkrat napoc¢i dan
zmage — velika no¢, najvecji praznik
celega leta — z vsemi jedmi, kolikor in
kar najboljsih je druzinska kuhinja
sploh zmogla! Tu je bila pa nevarnost
za zdravje marsikoga, da bi se, izstra-
dan kakor je bil, preve¢ najedel in si
pokvaril Zelodee. Najbrz se je to mar-
sikje tudi dogajalo. Zato se je pa sv.
Cerkev, kot dobra in skrbna mati svojih
otrok, ki jih je navdusila za tako strog
post, ¢éutila dolzno, da poskrbi tudi za
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to, da bo post vernikom k zdravju, ne
pa za bolezen. Za to najbrz je vpelja-
la navado, da jim je za velikono¢ni
obed jedila blagoslovila. Blagoslovlje-
na naj bodo, sveta, da se bodo zavedali
— zmernost, pamet, ne “napokaj”’ se
jih, misli na peto boZjo zapoved — ¢u-
vanje svojega zdravja!

Tako je imelo blagoslavljanje veliko-
noc¢nih jedil velik naravni pomen: ¢uva-
nje zdravja vernikov.

Danes ima pa za nas zgodovinski po-
men, ko nas spominja na strogo drza-
nje tega posta nasih prednikov dolga
stoletja nazaj. Opozarja nas na potre-
bo pokore, na kar smo sedanji rod ¢isto
pozabili. Preve¢ smo posvetni, mate-
rijalni, preve¢ strezemo svojim pocut-
kom, svojemu telesu, duso in njeno ziv-
ljenje in njene koristi, ki so vendar
glavne, pa zanemarjamo in nanje po-
zabljamo. Danes komaj vemo, da je
post, posebno ker razumemo pod bese-
do “post” samo Se zdrZek od mesnih je-
di, ne pa zdrZek jedil, ne pa enkrat na
dan se do sitega najesti, kar beseda
post pravzaprav pomeni. Zato danes ta
pomen in namen blagoslavljanja veli-
kono¢nih jedil ve¢ ne drzi.

2. Verski pomen.

Ostane pa Se danes drugi pomen in
namen tega blagoslavljanja, ki je ver-
ski pomen in namen.

Krscanska velika noc in zidovska ve-
lika no¢ sta v ozki zvezi.

Naso krsc¢ansko veliko no¢ — dan re-
sitve Cloveskega rodu iz suznosti sata-
nove, je napovedovala zidovska velika
no¢, pasha, pasover, — dan resitve Zi-
dovskega naroda iz egiptovske suznosti
in zacetek njegovega narodnega Zivlje-
nja in svobode.

‘kom krScéanstva.

Bozja predvidnost je reSitev iz Egip-
ta uredila tako, da je zgovorno in jasno
govorila izvoljenemu narodu in po njem
celemu ¢loveskemu rodu dolga tisocle-
tja o drugi, neskonéno vecji reSitvi iz
suznosti, o drugi neskonéno vecji svobo-
di — o duhovni resitvi iz suznosti, iz du-
hovne suznosti ¢loveskega rodu, o odre-
Senju. Zato je Bog po Mojzesu uredil
praznovanje zZidovske velike noci tako,
da je bilo samo slika, predpodoba Kri-
stusove velike noci. -

Glavni del tega praznovanja je bilo
klanje velikonocnega jagnjeta — pred-
podobe boZjega Jagnjeta, ki bo zakla-
no prav na tisto pravo veliko no¢, kate-
re je bila Zidovska samo predpodoba.
“Glejte, Jagnje bozje, ki odjemlje gre-
he sveta!” je Kristusa Gospoda predsta-
vil sv. Janez Krstnik jasno in razloéno
zidovskemu narodu, ko je nastopil svo-
je javno delo.

Zato je bilo ¢isto naravno in se je sa-
mo po sebi razumelo, da je jagnje prislo

v jedilni listek tudi po vseh kriéanskih

hisah na veliko no¢ Ze takoj z zacet-
In verniki so nesli to
jagnje blagoslovit v cerkev, kakor so tu-
di Zidje nosili svoje v tempel, da je bilo
tam zaklano po obredniku vere. Tako
jih je ta blagoslovitev med obedom
prav Zivo spominjala na Kristusa, bo-
zje velikono¢éno Jagnje, ki je bilo “za-
klano na veliki petek” za nasSe odrese-
nje. Tako je bil Ze ta blagoslov vazen

del praznovanja velike noci, kakor lepo

pravi sv. Pavel: “Postrgajte stari kvas,
da hoste novo testo, ker ste opresni. Za-
kaj tudi naSe velikono¢no Jagnje, Kri-
stus, je bilo darovano” (I. Kor. 5, 7).
In v predglasju velikonoéne mase poje
sv. Cerkev: “Nase velikono¢no Jagnje
(pasha) je bilo darovano”.

Tako je bila dolga stoletja v Rimu na-
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vada, da je papez sam opravil na veliko-
no¢no nedeljo slovesno sv. maso, po ma-
§i pa Sel v veliko dvorano, kjer je bla-
goslovil jagnjetino in jo razdelil med iz-
voljene povabljene goste.

Molitev, s katero duhovnik blagoslo-
vi veliko soboto jagnjetino in mesene
jedi, se glasi: “O, Bog, ki si po svojem
velikem sluzabniku Mojzesu, ko si osvo-
bodil svoje ljudstvo iz Egipta, narocil,
da se zakolje jagnje kot predpodobo
nasega Gospoda Jezusa Kristusa, in si
narocil, da se s krvjo tega jagnjeta za-
znamujeta podboja vrat, tako blagoslo-
vi in posveti to meso, ki ga hocemo Tvo-
ji sluzabniki zauZiti v Tvojo cast, po
vstajenju Gospoda naSega Jezusa Kri-
stusa, ki s Teboj Zivi in kraljuje od ve-
komaj do vekomaj. Amen.”

Ze iz povedanega je jasno, kako je
popolnoma v duhu sv. vere in po Zelji sv.
Cerkve, da si dajo verniki za veliko noé
blagosloviti meso in druga jedila, da je
to ozko zvezano s pravim praznova-
njem tega velikega praznika, da je je-
denje velikonoénega blagoslovljenega
jagnjeta samo domaci del vseh drugih
obredov tega velikega ¢asa. Obredi
cerkve naj se izpopolnijo v druzinskem
zivljenju doma s tem blagoslovom.

3. Druga velikonoéna jedila “Zegna”.

Da so pa Ze v zgodnjih stoletjih kr-
Scanstva prilagali jagnjetu, mesenim
jedilom, Se druga zivila, je samo narav-
no. Izhaja iz vere vernikov samih.
Zgodbo “zaklanja boZjega Jagnjeta”
naj obnove nazorno pred zbrano druzi-
no pri velikonoénem obedu.

Kola¢, okrogla potica z luknjo v sre-
di, naj pomeni trnjevo krono, s katero
je bil Odresenik pri svojem trpljenju
kronan.

Kruhi naj pomenijo, da je Jezus “an-
geljski kruh, ki je priSel iz nebes”,
presv. Reénje telo, ki ga nam je dal ve-
liki Cetrtek kot “spomin svojega trplje-
nja”. Zato molimo po sv. obhajilu z
masnikom izven sv. mase: “O sveta ve-
cerja, pri kateri se Kristus prejema!”

Hrenove korenine naj spominjajo
vernike na njegove Zeblje, s katerimi je
bil pribit na sv. kriz.

Pirhi naj pomenjajo njegov grob.
Skalnati grob z ogromno skalo, katero
so zavalili nanj, je bil zanj samo kakor
mehka jajéna lupina. Kakor piSce sa-
mo prekljuje jajéno lupino, tako je Kri-
stus vstal iz lastne moci iz skalnatega
groba. Obenem naj pa pirh opominja
vernike, da je po veliki noéi ¢as novega
zivljenja v Bogu in po veri.

Druga prva zeliS¢éa nove pomladi naj
enako spominjajo vernike, kakor se na-
rava prav tedaj preraja k novemu de-
lavnemu zivljenju, tako naj tudi verniki
se prenove v novo zivljenje, v novo du-
hovno pomlad v Kristusu in Bogu po sv.
veri.

Res, velik verski pomen in namen!

Tako naj bi po teh blagoslovljenih
pomembnih jedeh bil velikono¢ni obed
samo domaca obredna proslava prazni-
ka vstajenja Gospodovega v duhu vere,
samo obed hvaleZnosti in zahvale bo-
zjemu OdreSeniku za novo veliko du-
hovno osvobojenje, obenem pa mogoc-
na pridiga, ki naj podkrepi to, kar praz-
nik tako jasno in tako mogoéno pridi-
guje vsakemu vernemu sreu in celemu
¢loveskemu rodu.

4. Versko vzgojni pomen in namen.

Tak obredni velikonoéni obed pa naj
nudi vernemu gospodarju bogato ver-
sko vzgojno nazorno sredstvo. Posa-
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mezna jedila, ki jih deli svoji druZini,
naj mu sluzijo v to, da jim tudi on, oce,
doma govori o boZjem Zveli¢arju in nje-
govem odresenju. Tako otroci poleg
tega, kar sliSijo o veliki no¢i v cerkvi in
v Soli, slisijo tudi doma od oceta. Go-
tovo jih mora to zelo pokrepiti v veri.
Cerkev in oce ucita eno in isto. Ko
otrok odraste, kako ga prijetni spomin
iz otroskih,let na praznovanje velike
no¢i doma v druzini z velikonoénim ob-
redom Zivo spominja na lepe nauke star-
Sev in vsako lepo pokrepi v novi veri v
Boga. In ker so spomini na dogodke
otroskih let tako prijetni vsa poznejsa
leta, se jih ¢lovek tako z veseljem in
rad spominja, tako se obnavlja na prije-
ten nacin tudi verska vzgoja domace
hise.
*

Zato je res §koda, da severni evro-
pejski narodi, zlasti Irei, katerih vpliv
je tako velik tu v Ameriki na vse nase
katolisko zivljenje, in se ¢uti vsepovsod,
niso vpeljali doma na Irskem te nava-
de, ki je samo po zelji sv. Cerkve in je
zahteva naSe sv. vere. Ko bi oni to ime-
li, bi bila gotovo ta navada vsesploSno
razsirjena tudi med nami tu v Ameriki.
Morda so Irei imeli to navado pred kru-
tim preganjanjem Anglije, ko so skoraj
tristo let umirali za svojo vero. Tekom
teh strasnih let pa jo opustili, ker so jo
morali, pozneje v osvobojenju pa je ni-
so vec vpeljali.

*

Pa Se ena jed je bila v navadi po slo-
venskih hisah in je najbrz Se, namrec
jed, katero smo imenovali “aleluja”. To
je bila jed iz repnih olupkov, ki pa ni
bila nié¢ kaj prijetna za usta. Vendar
smo jo morali doma vsaj nekoliko jesti.

Tudi ta navada ima svoj dvojni po-
men:

Najprej spominja na strasno lakoto,
ki je vladala po slovenskih krajih kmalu
po Napoleonovih vojnah, ko je Avstrija
bankrotirala finanéno. Bila je telika
lakota, da so ljudje umirali kar po ce-
stah. Stari o¢e je pripovedoval, da so
nasli po poljih mrtve, ki so imeli travo
v ustih. V velikem trpljenju za lakoto
0 si jo hoteli utesiti s travo, pa so tam
poginili. Tako neke velike no¢i po hi-
Sah niso imeli nicesar ve¢ jesti, kakor
repne olupke, katere so imeli v kozolcih
obeSene za svinje. To je bila edina jed
tisto veliko no¢. In v spomin te strasne
lakote je ostala navada, da so imeli po-
vsod pri velikono¢nem obedu tudi “ale-
lujo”.

Ima pa radi svoje grenkobe tudi du-
hovni pomen, ki naj spominja vernike
na grenko trpljenje boZjega Zvelicarja,
da nas je odresil.

*

Da je zelja sv. Cerkve, da se o veliki
no¢i blagoslavljajo jedila, je dokaz to,
da ni sv. Cerkev sprejela v “misale”, to
je veliko masno knjigo, ki jo rabi mas-
nik pri masi, v nobenega drugega bla-
goslovila, kakor samo blagoslov veliko-
no¢nih jedil, kar ima vsak misale, tis-
kan v Rimu. Pa tudi to je dokaz, ker je
dolga stoletja sam papez v Rimu to vrsil
na slovesen nacin, kar je to navado ze-
lo pospeSevalo po celi Evropi.

*

Slovenski ameriski starsi zato gotovo
store samo svojo versko in narodno
dolZnost da svoje vere in druzZine, ce
skrbe, da se ta navada v njih hisah stro-.
go drzi in ohrani. K.
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DUHOVNO ZIVLJENJE
V TABORISCIH

Peggez pri Lienzu

Iz “Cerkvenih oznanil” spoznamo, da je
versko zivljenje v tem taboris¢u zelo raz-
gibano. “Z verskim zivljenjem smo zelo
zadovoljni,” piSejo "““Cerkvena oznanila”,
“toda ne Se popolnoma.” Sestre domini-
kanke v Lienzu nam skrbe za hostije. Po-
rabimo jih okoli 3500 na teden. Ob nede-
ljah in praznikih so sv. mase s pridigo ob 6,
7, 8 (za ljudsko Solo), ob 9 (za gimnazi-
jo), in ob 10. Popoldne je bil ob 4 kric¢an-
ski nauk (zdaj ob pol 3), zvecer ob 7 pa
rozni venec in ljtanije. Ob delavnikih so
sv. mase ob 6 zjutraj do 9. Ob 7 zvecer
rozni venec in litanije s posebno begunsko
molitvijo, ki jo je sestavil prevz. g. skof.
Vse poboznosti so lepo obiskane. Ob de-
lavnikjh prejme vsak dan sv. obhajilo okoli
600 ljudi. Ob prvih petkih, prvih sobotah
in nedeljah se dvigne Stevilo na 1000.

V dnevih 26. in 29. junija (1945) je pri-
slo v taboriS¢e Peggez 2350 Slovencev.
Med njimi je bilo mnogo druzin z otroci, ki
v zadnjih letih vojske niso imeli prilike
prejeti prvega sv. obhajila. Takoj po pri-
hodu v taborisce sta dva duhovnika zacela
pripravljati otroke na prvo sv. obhajilo.
Dne 19. avgusta (1945) je 55 otrok prvi-
krat prejelo Jezusa pred zasilno kapelo na
prostem. Po naklonjenosti angleSke in do-
mace oblasti v tabori§¢u so bili otroci v novi
obleki in primerno pogoséeni.

Ze v zacetku julija (1945) je veéina ver-
sko in narodno zavednih Slovencev podpi-
sala Marijino zaobljubo ob 28 letnici Ma-
rijinih prikazovanj v Fatimi (13. maja),
ki jo je prvi napravil prevzviSeni g. Skof s
slovenskimi beguneci. Sam nas je 1. julija
v taboriS¢u obiskal in na obljubo opomnil.

Na splosno Zeljo vernikov je bila od 21.
do 29. julija devetdnevnica v c¢ast Fatim-
ski Materi bozji. Ko smo opravili devet-
dnevnico in podpisali obljubo, da bomo so-
delovali pri zidavi nove cerkve v ¢ast Mari-
jinemu brezmadeZnemu srcu, ¢e se sreé¢no

vrnemo domov, smo sklenili, da bomo v spo-
korni procesiji romali k Fatimski Materi
bozji v Thurn pri Lienzu. Ta sklep smo
izvrsili Sele 26. avgusta. Med velicastno
spokorno procesijo, ki se je ta dan ob 3 po-
poldne zadela viti iz Zupnijske cerkve v
Lienzu, smo Marijo posebno prosili, naj
skrajSa dneve naSega izgnanstva in naj nas
kmalu pripelje zopet domov. Med 1500
udelezenci je bilo posebno veliko moz in
fantov. ;

Prvo nedeljo v septembru (2. septembra,
1945) smo imeli celodnevno cesScéenje v
zupnijski cerkvi v Nussdorfu. Doloéenih
ur so se vsi stanovi, tudi mozje in fantje, v
velikem Stevilu udelezili. Ta dan nam je
vsem v blagoslov in tolazbo.

Od 1. do 9. septembra smo imeli devet-
dnevnico v ¢ast Materi dobrega sveta za
zastopnike drzav, da bi pravi¢no uredili
tudi razmere v nasi domovini,

V oktobru smo imeli ob 7 zvecer rozno-
vensko poboZnost. V tem mesecu — na
praznik bl. Device Marije, 11. oktobra —
smo doziveli posebno lep dan: dobili smo v
baraki 14 stalno kapelo in najvecji, naj-
dragocenejsi dar: Jezus se je sv. ReSnjem
Telesu stalno naselil v taboris¢u med nami.
Nasa najvecja zelja se nam je s tem izpol-
nila. Prej smo morali duhovniki masevati
in spovedovati kar na prostem, v slabem
vremenu pa v kletnih prostorih pod barako
30 ali v dvorani barake 25, kjer so se vrsile
druge, za sluzbo bozjo neskladne priredit-
ve. Jezusa sv. ReSnjem Telesu spoStujemo
in ga radi obiskujemo, vendar ne vsi.

Dne 21. oktobra smo pri sluzbi bozji
praznovali misijonsko nedeljo. Skrbno smo
se tudi pripravili na praznik Kristusa Kra-
lja (27. okt.). Na predvecer (26. okt.) so
po roznovenski pobozZnosti imeli mozje in
fantje duhovno obnovo. Vodil jo je sale-
zijanec g. prof. dr. Miheléi¢, ki je v jedr-
natem in ognjevitem govoru opozarjal mo-
ze in fante na dolZnosti, ki jih imamo v se-
danjem casu do Kristusa Kralja. Praznik
Kristusa Kralja smo obhajali kar mogocde
slovesno. Nasa kapela je bila ta dan lepo
okraSena. Nad oltarjem je bil napis z ven-
ci: Zivel Kristus Kralj! Zjutraj ob 6 je bila
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sluzba boZja z govorom in skupnim sv. ob-
hajilom za Zene in dekleta, ob 7 pa za moze
in fante. Ob 11 dopoldne je bila v dvo-
rani barake 25 akademija v ¢ast Kristusu
Kralju, zvecer ob 2 pa igra “Lué¢ z gora”.

Praznik vseh svetnikov in Spomin vernih
dus smo s tiho zbranostjo obhajali v tabo-
ris¢u. Ker zaradi slabega vremena nismo
mogli na pokopalis¢e, smo za rajne Sloven-
ce veliko molili v tabori§éni kapeli. 4. no-
vembra smo se udelezili v dvorani Zalne
svecanosti za padlimi domobranci. Cerkve-
na oznanila, so nam v dneh zalostnih spo-
minov — posebno nanje, ki so v zadnjih
mesecih odsli v veénost — prinesla veliko
verske tolazbe.

Posebno vazen dogodek v naSem tabo-
ris¢nem zivljenju pa so bile duhovne vaje
za posamezne stanove, ki so se vrsile: za
dekleta od 5. do 11., za fante od 12. do 18,
za zene od 19. do 25. novembra, za moze
pa od 26. novembra do 2. decembra., Vodi-
li so jih gospodje: prof. dr. HanZeli¢ dek-
liske, msgr. dr. Jagodic za Zene in matere,
prof. dr. Mihelé¢i¢ za fante in moze. Vabilu
na duhovne vaje so se vsi stanovi lepo od-
zvali, se govorov pridno udelezevali in tu-
di — kolikor so mogli sodelovali. Zelo
nam je zal tistih — tolazi na to, da jih je
bilo malo —, ki niso razumeli in ne spoznali
casa bozjega obiskanja ter odklonili bozje
vabilo. Bog daj, da bi kmalu spoznali, d?
bo nemirno njihovo srce, dokler se ne po-
vrnejo k Bogu.

Stanovsko in versko vzgojo utrjujejo in
poglabljajo stanovski govori za fante in
dekleta, ki se zanje vrSe vsak teden.

Velikega pomena so bila vzgojna preda-
vanja za preproste ljudi in posebej za izo-
brazence ter svetovnonazorna predavanja,
ki jih je imel prof. dr. Hanzelic¢.

Omeniti moram Se praznik BrezmadeZ-
ne. Kakor v domovini smo ga tudi v tabo-
rifc¢u lepo praznovali. Zjutraj smo se pred

Marijinim oltarjem v velikem Stevilu po- *

krepcali s Kruhom zivljenja, popoldne pa
so imele Marijine kongregacije slovesne
shode ter obnovile posvecenje. V nedeljo 9.
decembra smo se udelezili akademije v
proslavo BrezmadezZne, ki je poglobila in

utrdila nase zaupanje v njeno tolazbo in
pomoc.
(Posneto iz “Bogoljuba’, ki v begunstvu izhaja.)

NOVA CAST ZA PATRA HUGONA!

P. Hugo Bren, o.f.m., sporoc¢a iz Rima,
da je bil izvoljen za dekana ali predsedni-
ka bogoslovne fakultete v franciskanskem
kolegiju sv. Antona v Rimu. Za Slovenca
Je to posebna cast, kajti izvoljen je bil p.
Hugo pred mnogimi drugimi profesorji raz-
liécnih narodnosti. - Obenem je Hrvat, p. Ba-
li¢, dosegel cast rektorja istega kolegija,
torej dva Jugoslovana drzita najvisje sluz-
be v kolegiju.

Z vsako c¢astjo pa pridejo tudi odgovor-
nosti, skrbi, ve¢ dela. P. Hugo se tega zivo
zaveda in bi rajse bil prost te nove sluzbe,
toda iz pokorscine jo je prevzel.

Citatelji lista Ave Maria dobro poznate
patra Hugona kot bivSsega urednika tega
lista in pisatelja izvrstnih ¢lankov, ki ste
jih tako radi brali.



NEMSKI KARDINAL POCASTI AMERISKEGA DUHOVNIKA. — V
mestu Buffalo, N. Y., je nemski kardinal Konrad von Preysing, ikof Ber-
lina (drugi od leve), investiral ameriikega duhovnika, Rt. Rev. Leo E.
Hoen-a (drugega od desne), kot monsinjora, Kardinal von Preysing je
ravno ob tem tem ¢asu v Ameriki in se v javnih govorih zahvaljuje Ame-
rikancem za njih dobrotljivost do evropejskih revezev, posebno nemikih.

BAZILIKA V RAZVALINAH. — V Rimu se vidijo, ne samo razvaline
poganskih templjev in drugih znamenitih poslopij, marvec tudi razrusene
katoliske cerkve, katedrale in bazilike, kakor zgornja slika kaze. V pre-
teklih stoletjih je sovraznik veckrat zasedel mesto Rim in unicil katoliske
spomenike in cerkve.

SKAVTI V KATEDRALIL. — V
katedrali sv. Patricija v New Yor-
ku je bila posebna slovesnost, pri
kateri je kardinal Spellman, nujor-
ski nadikof, iestdesetim katoliskim
skavtom podaril medalje kot pri-
znnaje za posebne zasluge. Na sli-
ki se vidijo stirje teh skavtov, ko
stoje pred kardinalom.

ZRTEV NESRECE. — YV mestu
Los Angeles, Calif., je bila v neki
fabriki eksplozija, radi katere je
bilo ve¢ ubitih in poskodovanih. Na
sliki se vidi franéiskan, ki mazili
eno teh nesreénih Zrtev.
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1Z LESA 1ZKLESANA PODOBA.
— Zgornjo sveto podobo je z Zep-
nim nozkom iz lesa izrezal katoli-
iki duhovnik, Rev. Henry Blanc, iz
mesteca Oteen v drzavi North Ca-
rolina. Vec takih podob in celo
vecjih kipov je Ze izrezal v svojem
prostem casu.

“MOZ BOLECIN”, — Zgornja sli-
ka trpecega Kristusa je vsem do-
bro znana. Vendar ni vsem znano,
da jo je naslikal sloveé italijanski
umetnik, Guido Reni, v sedemnaj-
stem stoletju.

LITVANEC V AMERIKI. — V severni Evropi je majhna drzava Litva,
ki jo je Ruska siloma zasedla pred nekaj leti. Vecina Litvancev je ka-
toliska. Na sliki se vidi (na desni) bivii predsednik Litve, dr. Kagys

Grinius, ko se razgovarja v New Yorku z Zupanom O'Dwyer-jem (na
levi), ki je tudi katolican. Na sredi je katoliiki duhovnik litvanskega po-
kolenja, ki stoji za tolmaca med obema.

MILIJONI GA POSLUSAJO. — Tu vidite syetovno znanega katoliskega
govornika, monsinjora Fulton J. Sheen-a, ki ima vsako leto veé pridig na
“Katoliiki uri'’, navadno od boziéa do velike noé¢i. Slika je bila vzeta
ravno pred govorom na radio. V ozadju se vidijo decki, ki pojejo pred
in po govoru. Monsignor Sheen je tudi ucitelj na katoliski univerzi v

Washingtonu, D. C.
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ohamedanci ¢aste sv. Te-

reziko. V Egiptu v
mestu Cairo je velika nova
cerkev posvecéena sv. Terezi-
Jji, Mali Cvetki. Gudno se zdi,
vendar mohamedanci ved-
krat obiS¢ejo to cerkev, da
v njej pocastijo popularno
svetnico. Posebno ko imajo
katoli¢ani svoje poboZnosti v
tej cerkvi, c¢akajo odzunaj
mohamedanci in po poboZ-
nostih kar napolnijo cerkev,
Izvor tega ¢eScéenja in spo-
Stovanja mohamedancev do
sv. Terezije ni znan. Mislijo
pa, da je imelo svoj zacetek
v tudeznem ozdravljenju Ze-
ne nekega imenitnega moha-
medanca.

Ko so pred nekaj leti oce-
tie karmeli¢ani zeleli ustano-
viti omenjeno cerkev, so pro-
sili dovoljenja od glavnega
egiptovskega ministra, ki je
bil mohamedanec. Ko je ta
izvedel, da bo nova cerkev
sv. Tereziji posvecena, je ta-
koj z veseljem dal dovolje-
nje. Sam je ze od mladih let
nosil na sebi svetinjco sv.
Terezike. Vzgojen je bhil v
katoliski Soli, ki so jo vodili
tako zvani krS¢anski bratje.

Cerkev v Egiptu se zelo
zanima za  egiptovskega
kmeta, ki je zelo reven in
veckrat bolehen in ni nié izo-
braZzen. Njemu v prid je usta-
_novila ve¢ 8ol in bolnisnic, v
katerih je postrezba zastonj.
Najve¢ napredka v tem ozi-
ru je bilo med vojno, ko je
zrastlo Stevilo Sol v Gornjem
Egiptu od 50 do 100 in bol-
niSnic od 10 do 65.

Ve kot 90 procentov pre-
bivalstva v Egiptu je moha-
medanskega, drugih 10 pro-
centov pa je skoraj samih ta-

7

P. Martin, o.f.m.

dia
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ko zvanih pravoslavnih kop-
tov. Katolicanov je samo
227,000, torej manj kot en
procent.

arija jim vedno v mislih.

— Kongregacijo redemp-
toristov je ustanovil sv. Al-
fonz Ligvori, ki je imel go-
re¢o poboznost do Marije.
Njegovi sinovi, redemptori-
sti, imajo neke navade, ki iz-
pri¢ujejo tudi njihovo poboz-
nost do Matere boZje. Kadar
kdo potrka enemu teh redov-
nikov na vrata, se ¢uje glas
iz sobe, “Ave Maria!” kar
pomeni, da naj vstopi on, ki
je potrkal. Ko k mizi sedejo
pri kosilu ali vecerji, na tiho
zmolijo zdravamarijo, pre-
den pokusijo kaj jedi. Ko se
podajo na popotovanje, zmo-
lijo tri zdravamarije v ta na-
men, da bi jih Marija sprem-
ljala in varovala med potjo.
PoboZno navado imajo tudi,
da vsak dan molijo vse tri
dele roznega venca, torej
vseh petnajst skrivnosti.

Kakor v prvih stoletjih kr-

scanstva. — Pred vojno
ste gotovo brali v ¢asopisih o
voditelju Avstrije, drZzavnem

kancelarju Kurt von Schu-
schnigg-u, ki se je moral Hit-
lerju vdati. Med vojno je bil
s svojo zeno vred zaprt v ne-
kem nem$kem koncentracij-
skem taboris¢u blizu Berli-
na. Zaprli so ga, ne samo za-
to, ker je bil drzavni urad-
nik, marvec tudi zato, ker je
bil zvest katolican. Ravno ob
tem c¢asu se nahaja v Ame-
riki.

V koncentracijskem tabo-
riscu je bilo prepovedano ka-
tolicanom prejeti sv. obhaji-
lo, ali pa se sploh udeleziti
kaksne verske poboZnosti.
Vendar se je nekaterim po-
srec¢ilo, dobiti presv. ReSnje
Telo na skrivaj. Kancelar
Schuschnigg je imel sina, ki
je dobil dovoljenje od nem-
gkih poglavarjev, da sme ob-
iskati svojega oceta in mater
v taboris¢u. Najprej pa je
dobil dovoljenje od berlin-
skega Skofa Konrada von
Preysing-a, nesti dve sveti
hostiji svojim starSem. Srec-
no je prisel do oceta in mate-
re in jima podelil sv. obha-
jilo.

Ta slu¢aj nas spominja na
prve dneve krSc¢anstva, po-
sebno pa na sv. Tarzicija, ki
je nosil presv. ReSnje Telo
kristjanom, ki so bili v jeci

zaprti. Sv. Tarziciju se pa
seveda ni posrecilo, kakor
veste, ker so ga poganski

fantje potolkli, ko jim ni ho-
tel pokazati, kaj nese s seboj
— nosil pa je sv. zakrament,

o¢ otroske molitve, — V
Mehiki v mestu Santa
Cruz (pomeni “sveti kriz”)
ni bilo dolgo ¢asa nobenega
katoliskega duhovnika. Véa-
sih je seveda priSel kaksen
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duhovnik, toda ostal ni dol-
go, ker je moral kmalu na-
prej, da obisce Se druge ver-
nike v drugih osamljenih
krajih.

Nedavno pa sta prisla v
Santa Cruz dva duhovnika
iz Zdruzenih drzav. Ljudje
so mislili, da sta prisla samo
za en cas in da ne bosta dol-
go ostala. Zato so veckrat
sprasevali: “Zakaj sta prisla
sem? Kdaj se bosta poslovila
od nas?” Niso mogli verjeti,
da bosta duhovnika res osta-
la v njihovem mestu. Jutri
ith Ze ne bo ve¢ med nami,
€0 & mislili.

Vendar sta duhovnika na-
meravala stalno prebivati v
mestu Santa Cruz in delova-
ti tam za reSenje dus. Nekaj
pa jima je znotraj v srcu re-
klo, da ju je bozja previd-
nost sem v Santa Cruz pripe-
ljala.

Nekega dne je eden teh
dveh duhovnikov govoril s
Terezito, ki je otroke kateki-
zem ucila. Pohvalil jo je, ker
je otroke tako dobro izudila,
in zraven je tudi izrazil svo-
je zacudenje, da so otroci ta-
ko pridni in poboZni.

“Da, oce,” je dejala Tere-
zita, “otroci so zelo pridni.
Njim se imamo prav za prav
zahvaliti za milost, da ima-
mo zdaj Vas med nami.”

“Kaj mislite s tem?” je ra-
dovedno vprasal duhovnik.

“Oée, mi smo zmerom Ze-
leli imeti stalno bivajocega
duhovnika v tem mestu, toda
Skof ga ni mogel dati. Po celi
$kofiji je namre¢ pomanjka-
nje duhovnikov. V¢casih je
sicer kakSen duhovnik prisel
k nam, ampak samo za par
dni, in kaj more storiti v tako

kratkem ¢asu? Sklenili smo
torej, da zacnemo devet-
dnevnico, da izprosimo od
Boga po Marijini priprosnji
duhovnika, ki bi zmerom
stanoval med nami.”

“In kako dolgo je trajala
ta devetdnevnica?” je vpra-
Sal duhovnik.

“Dve leti, oCe,” se je na-
smehnila Terezita, “Vsak ve-
¢er smo se z otroci zbrali
skupaj in molili roZni venec.
Nismo sploh hoteli misliti, da
ni skoraj ni¢ upanja za nas
in da nasa prosnja ne bo usli-
Sana. Mislili smo samo na do-
brotljivost Matere mozZje. In
nekega dne sta vidva prisla
k nam! Ali si morete misliti,
oce, kaksno veselje je zavla-
dalo med nami, ko sta vidva
naredila svoje stanovanje tu
na praznik brezmadeZnega
spodetja. Prepri¢ani smo bili,
da so otroci z molitvijo roz-
nega venca nam izprosili to
veliko milost.”

Koliko premore preprosta
in nedolZna otroska molitev!

astava Kristusove armade.

— V mestu Cedar Rapids,
Towa, v cerkvi sv. Ljudmile
imajo novo farno zastavo, ki
zdaj nadomestuje ono voja-
Sko zastavo, ki se je med voj-
no videla v vsaki cerkvi. Ta
zastava je namenjena za slu-
zabnike in sluzabnice v Kri-
stusovi armadi, namrec¢ za
one mladeni¢e in mladenke,
ki se posvetujejo Bogu v du-
hovniskem ali redovniskem
stanu. Za vsakega fanta, ki
postane duhovnik, pripnejo
vijoliéast kriZec na zastavo;
vsako dekle pa, ki postane
gestra redovnica, dobi vijoli-
¢asto zvezdico na zastavi. S

tem niso pocasc¢eni samo o-
troci, temveé¢ tudi starsi, ki
darujejo svoje otroke Bogu.

ovrastvo. — Zadnje Case

nastaja ¢im vedje sovras-
tvo do katoliske Cerkve na
Angleskem. Vzrok tega se
najde v tem, da anglikanska
cerkev, ki je oficijelna ver-
ska sekta v Angliji, bolj in
bolj posnema katolisko Cer-
kev v mnogih ozirih. Na pri-
mer, vpeljala je sv. maso v
mnogih krajih, ¢etudi ni ta
masa veljavna. Toda mnogi
privezenci anglikanske cer-
kve ne marajo tega prenasa-
ti. Naj se unic¢i vse, kar spo-
minja na katoliSko Cerkev,
to je njih geslo.

Nedavno je nek anglikan-
ski Skof vpeljal sv. maSo v
gvojl cerkvi. Zaradi tega ga
niso pustili pridigati pred
novim letom. “Gospod Skof!”
so kricali, “protestiramo, ker
dopuscéate, da se masa daru-
je v tej cerkvi.”

las iz groba. — Na Kitaj-

skem je nek jezuitski mi-
sijonar, po imenu Father
Ives Henry, s. j., deloval v
komunistiéni pokrajini. Ne-
kega dne pa je kar zginil.
Njegovi sobratje so mislili,
da so ga gotovo komunisti
umorili. Skoraj tri mesece so
¢akali v upanju, da morda
je vendar Se kje ziv. Konéno
pa so zgubili vsega upanja
in so torej darovali slovesno
¢érno maso za njegovo duso.
Ravno med to sv. maSo pa
zapoje telefon. Kdo Kklice?
Father Henry, za katerega
so sv. maso darovali, se je

oglasil na telefonu.
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PRVO POGLAVJE

(Nadaljevanje)

(CTTATHER Baraga, zelo smo poca-
S¢eni z vaSim obiskom!”

Misijonar mu je z nasmehom odgo-
voril:

“Bojim se, gospod Crooks, da vsi tr-
govei s kozami niso vasih misli.”

Ramsey Crooks je posadil misijonar-
ja na trd pisarniski stol in se je vrnil za
mizo.

“Kajne, dve leti bo, odkar sem vas
zadnji¢ videl. Menda ste prisli k nam
od Little Traverse?”

“Da, ampak tam nisem bil dolgo.
Prav za prav prihajam iz kraja Grand
River, vmes sem bil nekaj ¢asa v De-
troitu.”

“In kam ste namenjeni?”

“Proti Gornjemu jezeru Lake Supe-

S Kri‘z’em

m Sldrom

ZGODBA FRIDERIKA BARAGE
OB GORNJEM JEZERU.

Spisal James K. Jamison i
°

Prestavil p. Bernard, O.F.M.

rior. Ako bo mogoce, bi rad tja do La
Pointa.”

Trgovee si je prekrizal roke na prsih
in bistro pogledal misijonarja.

“Tam gori v tistem ogromnem svetu
boste precej v samoti, Father.”

“Saj prav zato sem namenjen tja
gor.”

“Takorekoc¢, vi dosti potujete, Father

Baraga. Od tu do La Pointa bo kakih
500 milj. To je precejsnja oddaljenost,
veste. Miimamo seveda tudi tam svojo

postojanko. Bolj naprej od tam, na za-
padnih obalah jezera, so pa prilicno
hudobni Indijanci. Ropi in umori niso
ni¢ redkega tam.”

“Tudi radi tega sem namenjen tja.”

“Veste kaj, Father. Doli v Arbre
Crochu, ali v Krivem drevesu, ste se bili
ze kar lepo ustanovili. Tudi ondotni
Indijanci so vas hoteli obdrZati pri sebi.
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Pa ste jih pustili in 8li v Grand River.
Ko ste se tam ¢edno ustanovili, jo mah-
nete na pot k Gornjemu jezeru.”

“Ali ne ravnate trgovei ravno tako?”

“0, seveda! Ampak nam gre za kaj
drugega. Mi gledamo za dobié¢kom.”

“Vidite! Jaz tudi gledam za dobic-
kom. Poganjam se za najbolj dobicka-
nosno re¢ na svetu — za spreobrnjenje
in zvelicanje dus. Ampak jaz vas samo
zadrzujem, Mr. Crooks, Moj obisk pri
vas je imel biti samo poslovnega zna-
¢aja.”

“Ne, ne, nikakor ne!” je hitel Ram-
sey Crooks. “Tako zaposlen pa nisem,
da bi ne imel nekaj ¢asa za vas. Saj
vas itak zelo redko vidim.”

Vstal je od mize in stopil po sobi do
omare ob drugi steni. Brz je postavil
steklenico in kupice na nizko mizo.

“Ne pijem pogosto, Father.”

“Jaz pa nikoli,” je odgovoril Baraga.
“Kljub temu se vam prav lepo zahvalim
za gostoljubnost, Mr. Ramsey.”

“Ampak, Father Baraga, ¢e se prav
spominjam, sva ga pred leti prav lepo
popila vsak eno kupico, ko ste me obis-
kali tu v mojem uradu.”

“To drzi, gospod. Sploh sem poprej
vse Zivljenje s primerno zmernostjo pil
vino v moji Sloveniji. Ali neka dogo-
divs¢ina v Grand Riverju je vzrok, da
sem se popolnoma odpovedal pitju, kar
je bilo poprej zame primeroma nedol-
zen uzitek.”

“Tako? To mi pa morate povedati,”
se je zacudil Mr. Crooks in postavil
stvari nazaj v omarico.

“Vam bom pa povedal, ¢e zZelite,” je
dejal Baraga, “Ceravno ne mislim rad
na to. Ko ste me pred par trenotki ta-
ko lepo pozdravili, sem pripomnil, da
vsem trgoveem s koZami ne bom tako
dobrodosel. Mislil sem na Grand Ri-

ver. Iz Arbre Crocha sem odsSel leta
1833 in se preselil v Grand River. Mi-
slim, da noben misijonar ni imel Se tako
lepo urejene misijonske postaje kot je
bila moja v Arbre Corchu. Tja me je
bil pripeljal iz Cincinnatija Skof Fen-
wick spomladi 1831, Takrat sva se
ustavila tu pri vas, Mr. Crooks.”

“Da, tako je bilo. In takrat sem rekel
Skofu, da njegov novi misijonar ne bo
prezivel v teh divjinah niti prve zime,”
se je muzal Crooks.

Misijonar se je tudi nasmehnil in na-
daljeval:

“V Arbre Crochu je bilo res jako lepo.
Dve leti sem bil tam in sem dostikrat
obiskal Indijance v Manistique in na
Bobrovem otoku (Beaver Island). In
vse naokoli. Na stotine moz, Zen in
otrok sem krstil. Imeli smo lastno Solo.
Indijans¢ina mi je Ze tako gladko tekla,
da sem lahko spisal indijanski molitve-
nik in dodal celo nekaj pesmi. Moji In-
dijanci so bili dobri in so se dali voditi.

Friderik Baraga kot mlad duhovnik.
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Postavili smo cerkev. Nekaj indijan-
skih de¢kov sem poslal v Cincinnati, da
bi se naucili raznih rokodelstev. Tedaj
se je Skofu ponudila prilika, da poslje
v Arbre Croche drugega misijonarja,
mene je pa poslal proti jugu v Grand
River.” ,

“Da! Zvedel sem po nekih Indijan-
cih da ste se bili preselili.”

“V Grand Riverju je bilo vse druga-

VELIKA SVETLA NOC

Veselo pesem poj, nevesta Cerkev,
zakaj iz groba mrtvih vstal je Ljubi,
in v njem bos vstala tudi Ti, predraga!
Ponizana vsa v zemski prah si bila!
Oltarji demonov ne bodo nikdar
razdrli ve¢ zaveze Tvoje dece.

Ne, materinsko Cerkev Kristusovo
objema v svetem krstu razsvetljeno.
Ni veé tiranskih znamenj zlih malikov.
Ne, darovani Kristus vlada kot kralj!
Ne silijo piscali magi¢no vec

k cescenju zlatih slik, podob. Moliti
Boga udijo sladki spevi psalmov.

Ne plesejo ve¢ hoti¢ine noge

krog Janezove muceniske glave.

Noge neveste Cerkve zdaj trejo smrt.
Minili dnevi so zasramovanja,

pred svetim Bogom od sedaj kle¢imo.
Zalobno staro petje je utihnilo,

zvok psalmov zdaj dehti kot mlado cvetje.
Dim zrtev gnusnih je odpihal veter.
Kadilu sliéno dviga se molitev

zdaj nova. Sre¢na no¢, oj no¢ svetlejsa
kot sonce in éistejsa kot sneg svezi,
svetlejia kakor plamen noénih bakelj,
krasnejia kakor paradiz cvetoéi.

O noé brez teme, sanje zle odganjas,
¢ujecnost kakor angel bozji vzbujas.
blagoslovljena, sreé¢na velika no¢,

po tebi hrepenimo celo leto,

po tebi, materi katehumenov,

po tebi, Cerkve oj druzina zala.

—- Astetius Amaseus (iz 4. stoletja)

(Iz latinskega prevel dr. J. Cesnik)

c¢e. Tam sem nasel nekega Francoza,
po imenu Mr. Campeau, in njegovo dru-
zino. Selmi je Se dosti na roko. Ampak
Indijaneci so bili zakrknjeni in brezvest-
ni trgovei so jih z Zganjem 8Se bolj za-
krknili. Ne smete me napak razumeti,
Mr. Crooks. Mene je prignala v te kra-
je edina in edinstvena Zelja, da bi spre-
obracal pogane. Nisem tu zato, da bi
se vmeSaval v zadeve trgoveev in pre-
kupcevalcev. Ne silim vanje s svojimi
nasveti in mnenji. Ampak ko sem en-
krat krstil poganskega Indijanca in ga
potem vodim po potu zvelicanja k Bo-
gu, ga ne pustim kar tako zavajati v pi-
jancevanje in riniti nazaj v temo. Isto
reCem za njegovo druZino. Seveda se
tudi v takem slucaju ne zaletavam v
prodajalce pijac. Lotim se onega In-
dijanca samega in ga vzgajam. Ali to
je tisto, kar so mi nekateri zgajnarji v
Grand Riverju zamerili. Zmenili so se,
da me spravijo s poti. Dali so mi pri-
loZnost, da sam zginem od tam. Ko te-
ga nigem hotel, so se me namenili izne-
biti z zvijaco. Dolgo so poskusali, pa
brez uspeha. Neko no¢ so napojili In-
dijance in jih nas¢uvali, da me ubijejo.”

“Ni mogoce!” je ves zavzet vzkliknil
Crooks.

“Resnica, Mr. Crooks! Bila je stras-
na no¢. Vsa vrata sem moral zapahniti
v tisti majhni hiSici, da niso vdrli noter
in me pobili. Kako so vame kric¢ali in
butali po vratih! Da so bili trezni, bi
bili z lahkoto vlomili vrata. Vse do ju-
tra sem bil oblegan od teh podivjancev.
Tisto no¢ sem napravil Bogu obljubo,
da ne bom nikoli ve¢ pokusil alkoholne
pijace, e mi ohrani zivljenje. Zdaj ve-
ste, gospod, zakaj sem moral odkloniti
vaso prijazno gostoljubnost.”

Trgovee je vstal s stola in stopil k
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oknu. Hipoma se je obrnil in pogledal
gostu naravnost v oko.

“Zganje je kuga, prekletstvo in ka-
zen bozja za kupéevalce s koZzami! V
kleteh pod nama je prav v tem hipu na
stotine sodov te proklete pijace. Ce bi
jaz le mogel — ¢e bi imel pol tistega sr-
ca, ki bije v vasih prsih pod tistimle kri-
zem — vzel bi sekiro in razsekal tiste
sode Se danes.”

S truséem je sedel nazaj na stol in
vzkipeval dalje:

“To je starodavno prekletstvo za nas,
tako staro kot vsa nasa kozZna trgovina,
pa naj bodo trgovei Francozi, AngleZi
ali Amerikanci. Jezuitje so povedali
to pred dve sto leti. In vendar jaz ne
morem napraviti konca prekletstvu, ki
je staro Ze dvesto let. Indijanci spra-
Sujejo po zZganju na vseh nasih posto-
jankah. Ko ga dobijo, se napajajo Z
njim dneve in dneve. Na lov ne gredo
ne v gozdove ne k vodi, stepejo se in
more med seboj. Prodajanje Zganja je
protipostavno. Prepovedala ga je ze
Francija, za njo Anglija. Zdaj ga pre-
povedujejo ZdruzZene Drzave. Ali no-
bena teh vlad Se ni imela tako dolge ro-
ke, da bi udarila po prodajalcih v teh
oddaljenih krajih. Ce bi moja tvrdka
odrekla Indijancem Zganje, bi se naen-
krat pojavilo vse polno majhnih pod-
jetnikov, ki bi ga jim preskrbovali. Po-
tem bi Indijanci tudi koZe prodajali
onim ljudem, moja tvrdka bi pa morala
zanreti vrata.”

“Clovek je pokvarjen in Stevilo ne-
spametnih je legijon,” je dejal misijo-
nar.

“Povejte mi, Father, zakaj ljudje
dan za dnem poc¢no reci, ki so jim samo
v Skodo. Zakaj ¢loveski rod stoletje za
stoletjem ponavlja iste napake, pa ce-

prav se zdi sam sebi neumen? Zakaj,
povejte mi!”

Father Baraga se je nasmehnil.

“Dragi moj prijatelj, menda ne mi-
slite zares, da vam bo na to vprasanje
odgovoril ubog misijonar ob robu ame-
riskega divjega zapada v tem Gospodo-
vem letu 18357 Poglejte, jaz sem zelo
preprost duhovnik, niti nisem kak refor-
mator. Govorila sva o Zganju in trgo-
vini s kozami. Pa to je samo kapljica v
morje brezbreznega zla na tem naSem
pokvarjenem svetu. Nihce ne pojde v
nebesko kraljestvo zgolj zato, ker ne
pijancuje in ne prodaja Zganja. Ampak
ko zaéne ¢lovek samega sebe in svoje-
ga bliZznjega ceniti iz edinega razloga,
ker je ¢lovek podoba bozja, potem, mi-
slim, je zmerom bliZe pravega odgovora
na vase vprasanje.”

“To je res, vsekako ste to prav pove-
dali,” je dejal Mr. Crooks. “Pri trgov-
skih podjetjih nikoli ne gledajo delj ko
do konca svojega nosu. Jaz sam sem
eden tistih kratkovidnih trgoveev, ki ne
vejo, kaj je moralno.”

.9 N
@Y V :
Sv. Klemen Maria Hofbauer, ki je bil duhovni

voditelj Frideriku Baragi, ko je ta na univerzi studi-
ral na Dunaju.
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“Da ponovim,” je rekel Father Bara- “Torej odpluje od tu? Pa kdaj?”
ga z nasmehom, “jaz sem tu pri vas po “Ne, od tu pa ne, Father. Zakaj ne,
poslovnih zadevah.” boste vedeli, ko zagledate brzice v oZini
“Tak se pa lotimo posla,” je odgovo-  prj Sault Ste. Marie. Na oni strani teh
ril oni enako z nasmehom. jezerskih brzic smo jo morali zgraditi.
“Ustavil sem se pri vas, da poizvem  Nj bila majhna stvar. Les in deske sem
zavoljo prevoza od tu v La Point. Sam  nakupil v drzavi Ohio. Izvrsten hrastov
moram tja in moja skromna prtljaga z les, da vam reem. Najprej smo ga mo-

menoj.” rali spraviti sem gor do teh jezer. Od
Trgovec je pokimal. tu smo ga morali znositi na ono stran
“Letos smo napravili ladjo — ta edi-  brzic in tam zgraditi ladjo. Cedna la-

na bo plula po Gornjem jezeru. Mislim,  dja je, pripravna jambornica, za kakih

da lahko Z njo odpotujete.” 130 ton. Krstili smo jo na ime ustano-

Rz‘? FAT LN T AL N IT G ARSI SR TAL SN AS
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{97 SREBRNOMASNIK,

BOD’ POZDRAVLJEN!

Prvi Amerikanec v lemontskem komisarijatu,

FATHER LEON NOVITT, OF.M.
2. aprila obhaja

PETINDVAJSETO OBLETNICO

svojega masniskega posvecenja.

Bogoslovje je studiral na skofijskem semeniiéu v Mari-
boru in bil posveéen v masnika 2. aprila, leta 1922, od pokoj-
nega ikofa Jeglica v katedralni cerkvi v Ljubljani. Novo
maso je daroval v franciskanski baziliki v Mariboru in jo po-
novil tu v Ameriki v domac¢em mestu Nyack, N. Y., in v cer-
kvi sv. Stefana v Chicagi.

&

V bozjem vinogradu je deloval kot kaplan pri sv. Stefa- 5\,
nu v Chicagi, zupnik pri sy. Juriju v So. Chicagi, Zupnik pri [L,
sv. Roku v La Salle-u, Ill., samostanski predstojnik v Lemon- )
tu, in kaplan pri sv. Jozefu v Betlehemu, Pa.

Srebrno sv. maso bo zapel tu v lemontski kapelici pri
Mariji Pomagaj in jo stovesno ponovil enkrat sredi aprila v
cerkvi sv. Ane v Nyack, N. Y. Prvo nedeljo v septembru
bo daroval posebno sv. maso, da se je bo lahko ljudstvo v
bliznjih krajih udelezilo.
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vitelja nasega podjetja: John Jacob
Astor.”

“Ali kmalu odpluje?”

“Nekaj dni bo treba pocakati. Ves
njen tovor je bilo treba znositi od tu
tia cor. Ampak ¢e hocete takoj na pot,
vam lahko damo ¢oln, ki vas bo poteg-
nil po jezeru proti vasemu cilju. Mislim
pa, da se boste bolje pocutili na ladji.
Dam vam pismo na njenega gospodar-
ja, kapitana Stanarda.”

“Kaj pa stane voznja na njej?”

“Bog vas je dal, Father! Za vas tudi
heli¢a ne.”

“Zelo ste ljubeznivi, gospod!”

“Kako pa mislite priti od tu do Sault
Ste. Marie?”

“Sem si mislil, da bi se pridruzil ka-
kim Indijancem. Saj bodo gotovo ne-
kateri na poti tja?”

“To je prav verjetno,” je dejal Mr.
Crooks. “Lako pa tudi greste s kakim
nasim ¢olnom. So zmerom na poti, Am-
pak prevec vas poznam. Stavim, da se
boste pomesali med svoje Indijance.
Naredite kakor hocete, to vem, da bo
kapitan Stanard odplul ob prvem lepem
vremenu, ko bo enkrat ladja naloZena
in bo vse drugo v redu.”

Father Baraga je vstal.

“Dobro, Mr. Crooks, z vasim dovolje-
njem odhajam. Ljudje me iS¢ejo. Zelo
ljubeznivi ste bili.”

Trgovee mu je toplo stisnil roko.

“Kdaj se spet vidiva, Father?”

“Ne vem. Najbrz ne tako kmalu, bi

rekel.”

“Naj bo kakor more. Na vsak nacin
bom mislil na vas, kako vam bo tam go-
ri v La Pointu,” je rekel oni iskreno.
“In ni me sram povedati vam, kako sem
vesel, da bo imela nasa ladja takega
moza med potniki, To je dobro zname-
nje za njeno bodoé¢nost.”

(Dalje prihodnjic)

IZPOVED

O Bog mojih neutesenih zelja
in hrepenenja sréno zarecega!
V zmotah blodil sem v mladostnih svojih
dneh,
dusne sile tratil in iskal uspeh,
kjer ga nisem mogel najti nikedar
radi blaznih, bednih, Zalostnih utvar.
Moja pota so postala tisja vsa
v zrelem mladoletju. Vzbudil se iz sna
sem. In trdni upi so govorili mi
v jasnem soju tihe, zvezdnate nodéi,
da Te najdem, o Resnica vecna, spet,
in da zgine z duse sleherni trepet.
Iz zvonov detinstva blazenega sem
glas Dobrote veéne ¢ul, da zdaj prispem
v varnostno zavetje bozje milosti,
ki iz bisernih otroskih zre o¢i.
In Ljubezen ve¢na me objela je,
Milost neizmerna je otela me.
Zdaj sem Tvoj, moj Bog, moj Stvarnik,
Resenik.
O zdaj nisem sam kot samcat spomenik
v parku. Naj brezboZne misli zdaj golée
v moj obraz! Ti si z menoj. Naj morje se
peni in Sumi! Naj od visokih sten
skalnatih bregov vabedi glas siren *)
klice me v omamni, silni svoj objem,
ne vdam se vabi. Tvoj, moj Bog, Tvoj sem.
Ti si Pot, Resnica, in Zivljenje mi,
vecna si Pravica in Modrost mi Ti.
Naj pridem k Tebi v vecni, sre¢ni dom,
kjer uzival blazeno Lepoto bom.

~— Ivan Blazic

(* Sirene so bile Grkom morske deklice s pti¢jimi
perutnicami, ki so ob morskih bregovih prelepo pele
in vabile mornarje k sebi in jih unicile, e so se jim
priblizali.)
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Huda, trmasta zima se bo
pa vendar morala umakniti
1z teh krajev ta mesec. Saj
je skrajni ¢as za njeno slovo.
Naj vendar potegne svoje
mrzle, ledene prste nazaj v
daljni sever, ker smo jih men-
da ja ze zadosi dolgo gledali
in se zavijali proti njihovi
mrzloti. Da ne prestopi mej,
ki jih ji je dolocil Stvarnik,
naj bela zima zdaj da pro-
stor zeleni pomladi, ker april
s svojim zlahtnim vremenom
nima nobenega opravka z zi-
mo.

™

S prihodom pomladi se bo
zdaj videlo cedalje bolj gi-
banja in delovanja po farmi.
Kateremukoli delo smrdi,

zanj ni prostora tukaj. Dela
je toliko pri nas, da se razni
opravki kar v ¢loveka sujejo.
Veliko opravkov po farmi bo
imel nas farmar, Pavel Marn,
ki bo med drugimi reémi s
svojim trektarjem zoral po-
lje za koruzo in oves.

"Pri é&ebelnjaku nekako
bolj veselo sumi po panjih te
dni, kajti cebele se zopet pri-
pravljajo na cas cvetenja, ko
se bodo lahko spreletavale
po hribih in poljih in nabira-
le cvetni prah za med. Fa-
ther John, nas vecni ¢ebelar,
je naredil veliko novih okvir-
cev in panjev za svoje cebe-
lice in se vsak dan trudi za-
nje in jim streze na razne
nacine, ker ve, da brez potu
ni medu. On ima svoje oci
vprte v bodoénost — na sep-
temberski medeni piknik.

Predvsem pa nam daje po-
mlad priloznost delati na Ba-
ragov romarski dom. Kakor
lahko vidite na sliki, je ope-
ka ze prisla. Dveh velikih
kupov je je. Morebiti ne bo
doglo, dokler ne bodo delav-
ci zaceli polagati opeko. De-
lavcev seveda nikakor nima-
mo toliko, kolikor bi jih bilo
treba, pa imamo vseeno upa-
nje, da bo cela stavba romar-
skega doma pod streho stala
ze v jeseni. Mogoce so to sa-
mo lepe sanje nase ali pa pre-
drzno upanje, toda moramo
biti glede tega prej prepri-
¢ani. Na vso moc se pa bomo
trudili, da se bodo nase sa-
nje uresnic¢ile. Radi bi imeli
romarski dom pripravljen za
stanovanje ze v poletju leta
1948, ampak to je menda tu-
di predrzno upanje.
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Z marcevo stevilko lista
Ave Maria smo zaceli kam-
panjo za nove naroc¢nike in
narocnice in sicer na nov na-
¢in. Vsak mesec izposiljamo
na poskus veé kot tristo ste-
vilk tega lista onim Sloven-
cem, ki ga ne dobivajo. Zra-
ven lista pa dobijo te osebe
tudi pismo, katero jim razlo-
zi, kaj je Ave Maria, kaksen
pomen ima, in kaj je njegov
namen. V par dneh smo ze

dobili nekaj novih naroéni-

kov in Bog daj, da bi jih bilo
se vec in da bi ta kampanja
lepo uspela.

Stari narocniki bi tudi lah-
ko nam pomagali pri tej
kampanji s tem, da na pri-
mer pokazete list Ave Maria
onim, ki niso naroc¢eni nanj,
da se lahko z lastnimi oémi
prepricajo, ce je Ave Maria
dober list ali ne. €im ve¢ na-
roénikov bo, tem dalje bo
zivljenje tega Marijinega li-
sta.

Nova spovednica menda
ze skoraj eno leto stoji v nasi
kapelici in mnogi ste jo vide-
li, ali pa celo v njej bili, ko
ste bili tukaj. Ne vemo pa,
ce se mnogi zavedate, da je
kupila to spovednico dobro
znana druzina Cepon v North
Chicago, Ill., kot spomin na
rajne starse, Mr. in Mrs. An-
drew Cepon. Eden sin, Rev.
Michael Cepon, je kaplan pri
cerkvi Matere Bozje v Wau-
keganu, Ill.

Vrli druzini Cepon tem po-

tom zopet izrazimo svojo

srcno hvaleznost, rajnim
starsem pa zelimo vecni po-

koj v nebeski domovini.

Kakor veste, je Father A-
lojzij tajnik “Lige katoliskih
Slovencev v Ameriki”. Kot
tak pripravlja on tukaj pa-
kete in zavoje, ki se posilja-
Jjo revnim slovenskim begun-
cem v Evropi. Od dobrih lju-
di Se vedno dobiva obleko in
razna primerna jedila in vse
to naprej posilja. Kot misijo-
nar in urednik “Tretjeredni-
skih misli” je te cdase itak
zelo zaposlen, a vendar naj-
de casa za to delo usmilje-
nja. Pred enim mesecem je
naprej poslal vec kot 70 pa-
ketov, pred enim tednom pa
20. To se mogoce nekaterim
zdi veliko, ampak v resnici
je primeroma zelo malo. Do-
slej so bili nekateri begunci
mogoce ze dovolj preskrblje-
ni, a veéina jih se vedno ve-
liko pomanjkanje trpi, zato
ker nase posiljatve niso mo-
gle zadostiti za ogromno ite-
vilo beguncev.

V begunskih taboriséih po
raznih krajih v Evropi je ba-
Je vec kot 30,000 Slovencev.
Vec tisoé jih je bilo prisilje-
nih nazaj v domovino, ker

tuji narodi se ne marajo pe-
cati z njimi. Imajo dovolj
skrbi s svojimi lastnimi reve-
zi, ki jih je vojska za seboj
pustila. Oni, ki so bili v do-
movino prisiljeni, pisejo svo-
Jim, da naj ne pridejo za nji-
mi, ker so razmere Se hujse
kot pa v begunskih tabori-
scih in to zaradi komunistov.
Nekateri begunci bi mogoce
lahko prisli sem v Ameriko

‘ ali pa v Juzno Ameriko, toda

obleke in drugih potrebicin
nimajo.

Begunci lahko rabijo de-
nar, ¢e si ga trostate jim po-
slati. In posebno dobrodosli
so oni tako zvani “C.A.R.E.”
paketi v katerih so razne je-
di. Vsak taksen paket stane
deset dolarjev. Ako zelite
kateri poslati svojim denar
ali pa tele “C.A.R.E.” pake-
te, lahko to storite po Fathru
Alojziju, tajniku “Lige”. To-
da glejte, da mu boste dali
ime in naslov, in zapisite jih
prav jasno in natancno.

Posebno hvaleznost hoce-
mo izraziti do Msgr. John
Zaplotnika, Zupnika pri sv.

Opeko odlagajo s “‘troka’” koncem februarja, ko je ie sneg zemljo

pokrival.
Romarski dom porabila.

Tu vidite eden izmed dveh velikih kupov opeke, ki se bo za



str. 28

AVE MARIA

Druzini v Lindsay-u, Nebras-
ka, ki je Ze toliko storil za
begunce. Posebna pohvala
gre tudi za ¢lanice Marijine
druzbe pri fari sv. Vida v
Clevelandu, ki so po fari ko-
lektale in nabrale zadosti za
50 paketov, ki so bili tudi na-
pre; poslani.

Radi bi vedeli, kaj se je
storilo po posameznih farah,
ko so skofje oznanili svojo

kampanjo za obleko za evro- °

pejske reveze. Radovedni
smo, ce je bila obleka posla-
na na prave kraje.
®

Pred kratkim sta nas obis-
kala dva slovenska duhovni-
ka, francditkana iz reda mi-
noritov, namre¢ p. Mirko
Gvardijan in p. Stanko Sa-
vinsek, ki sta ravnokar pri-
sla v Ameriko iz Rima. Rav-
no na dan, ko sta bila pri

nas, sta videla v casopisu,
da je v New Yorku pogorel
parnik, na katerem sta se
pripeljala iz Rima.

Gospoda gosta sta se cudi-
la, ko sta pri kosilu slisala
citanje v slovenskem jeziku;
novinci namre¢ berejo
“Zgodbe sv. pisma” pri kosi-
lu vsak dan. Tako dalec¢ sta

od domace Slovenije, pa ven-
dar se se slisi njih domaci je-
zik. Pri kosilu smo ravno tisti
dan imeli kislo zelje in me-
sene klobase. To jima je bilo
zelo po godu, kajti Ze dve le-
ti je bilo, odkar sta zadnjié
smela jesti to dobro sloven-
sko jed. Belega kruha sta bi-
la tudi prav vesela.
®

Na obisku je bil pri nas tu-
di kapetan Father Lojze Baz-
nik, kaplan v vojaski kaznil-
nici nekje blizu Milwaukee.
Onega dne se je mudil v Chi-
cagi radi poslovnih vzrokov,
pa je imel priliko nas obiska-
ti in je tudi za kosilo ostal.
Zelo dobrodosel je bil med
nami.

Svoj god obhajata ta me-
sec srebrnomasnik Father
Leon (11.) in fr. Mark (25.).

— Samostanski firbec

*
SLOVENSKI STARSI!

Ako zeli Vas sin sluziti
Bogu kot DUHOVNIK ali
SAMOSTANSKI BRAT v
redu sv. Franciska asiske-
ga, povejte mu, da lahko
izpolni svojo zeljo pri slo-
venskih franciskanih v Le-
Pokazite mu to
oznanilo, ki je tudi v ang-
leskem jeziku napisano,
da ga bo lahko sam bral.
Najlepsa Vam hvala.

montu.

'YOUNG MEN & BOYS

*

of Slovene nationality,
who feel the call to serve
God as PRIESTS or LAY
BROTHERS in the Fran-
ciscan Order, founded by
St. Francis of Assisi, are
invited to make their de-
sires known to the Slovene
Franciscans in Lemont.
For full particulars, write
to

Very Rev. Commissary-
Provincial

St. Mary’s Seminary
Lemont, Illinois

‘I..l.O.‘l...’......'...l...O....‘.lll.ll!...l.........‘.0.‘!‘....
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TIRE HILL, PA. — PiSe Frank Oblak:
Cenjeni ocetje franciskani! Veé ne bom
Vas nadlegoval, saj Ze veste, da sem na sta-
rostni pokoj. Ampak samo lista Ave Ma-
ria ne pustim, ker zares je lep nabozni list.
Lep pozdrav.

BERWICK, PA. — PiSe Anna Bresnick:
Precastiti ocetje franciSkani! Koliko ¢asa
Vam ne odpiSem! ... Vem, da me vsa Va-
Sa druzina ne pozna, kakor so me prej po-
znali o¢e Hugo in drugi starejsi, ko sem bi-
la Se v Forest City. Sem zmerom kaj Vam
Sirila po hiSah in zdaj sem pa v takem kra-
ju, da ne morem. Tukaj ni ni¢ Slovencev
— samo jaz in moji otroei — in zato mi je
vedno Zal, pa zdaj si ne morem pomagati...
Bog daj Vam zdravje, da bi nam dali lepo
berilo za tolazbo v teh ¢asih. NajboljSe Ze-
lim tudi ¢astitemu Fathru Andreju. Oba
sva farana sv. Jozefa v Forest City. Vi me
tako ne poznate, ampak s Fathrom Avgu-
stinom se bolj poznamo.

Pred ¢asom ste pisali zlate océenaSe, pa
ga jaz tudi znam, ¢e bi Vam bilo prav ga
kdaj napisati; ¢e pa ni vredno, je pa tudi
dobro. Ne bo nobene zamere. Bilo je tako
pred 66 let in nas je bila velika druzina.
Jaz sem bila Sesti otrok in smo imeli hlap-
ca. Kar je bilo nas mlajsih, smo ga klicali
stric Janez in ta stric je nas naudcil zlati
oc¢enas$ in tako ga jaz pomnim. Bilo je en
vecer in nas uci in uci, nazadnje pa pravi:
“Jutri grem na semenj in kupim prstan iz
cukra. Kateri bo najbolje znal, pa ga bo
dobil.” Ne vem, kdo ga je dobil, ampak
od takrat znam tudi jaz to lepo molitev po

stricu Janezu in prstanu iz cukra.

Tako se glasi in moli: 1. uro: priporoc¢im
svojo duSo in telo Bogu Ocetu, ki me je
ustvaril; 2. uro: priporo¢im svojo duSo in
telo Bogu Sinu, ki me je odresil; 3. uro: pri-
poroéim svojo duso in telo Bogu sv. Duhu,
ki nas razsvetljuje; 4. uro: priporo¢im svo-
jo dudo in telo presveti Trojici, Oc¢etu in Si-
nu in sv. Duhu; 5. uro: priporo¢im svojo
duso in telo svetim ranam Jezusovim; 6.
uro: priporo¢im svojo duso in telo presv.
ReSnjemu Telesu in sv. Barbari; 7. uro: pri-
poro¢im svojo duSo in telo Materi Bozji
sedmerih Zalosti: 8. uro: priporoé¢im svojo
duSo in telo na c¢ast sv. Antonu padovan-
skemu; 9. uro: priporoc¢im svojo duso in te-
lo devetim korom angelov; 10. uro: pripo-
ro¢im svojo dusSo in telo vsem svetnikom in
svetnicam bozjim; 11. uro: priporo¢im svo-
jo duSo in telo enajsterim korom devic in
sv. UrSuli; 12. uro: priporo¢im duso in telo
dvanajsterim boZjim apostolom. Amen.

MORRIS, ILL. — PiSe Janez Cesarek:
Dragi gospod Johan! Vas prosim, ne zame-
rite, ker nisem Vam pravi ¢as poslal za Ave
Maria, ker sem sam revez, ker sem star 81
let. Nimam nikoga. Ozenjen nisem bil
nikdar. Enega brata sem imel, pa je Ze
umrl. Zdaj sem pa pri bratovem sinu. Bra-
tova Zena in otroci skrbujejo zame. Pred
letom in pol sem desno nogo zgubil in leva
noga ni zani¢. Ne morem ni¢ hoditi, samo
lezati ali pa sedeti. Prosim, molite zame.

EUCLID, O. — PiSe Helen Somrak: Spo-
stovani ocetje franc¢iSskani! Sporo¢am Vam,
da sem prejela diplomo, ker ste me vpisali
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v Apostolat sv. Frandigka, in mi sporocite,
da bom deleZna vseh svetih mas in molitev,
ki jih opravljate v samostanu v Lemontu.
Hvala Vam.

'CARNEGIE, PA. — PiSe Mrs. Frances
Hrovat: Predragi mi franéiskani! Sporo-
¢am Vam, da sem dobila dve kangljici me-
du, ki mi je tako dobro priSel, da sem ga
imela za potico o bozic¢u, ko ni bilo cukra,
pa tudi medu nikjer za dobiti. Bog lonaj
Vam vsem, ker ste res mi tako dobro sto-
rili, da niste name pozabili.

Tukaj Vam posiljam za list Ave Maria
za eno leto nazaj, ker sem bila dolZzna, pa
za to leto, ki smo ga zdaj nastopili. Upam,
da mi oprostite, ko nisem toliko ¢asa posla-
la. Sem se zmerom bala, da mi boste res
list ustavili. To se pa res ne sme zgoditi,
da bi se Ave Maria list ustavil, da bi ne pri-
sel v mojo hiso, ko je toliko lepega branja
v njem.

CLEVELAND, O. — PiSe Mary Lupsina:

PET-DOLARSKI KLUB

za one, ki darujejo pet dolarjev,
ali ve¢ za
BARAGOV ROMARSKI DOM

Pretekli mesece so se pridruzili temu
klubu slededi:

JOE & CLARA BUCHAR, Joliet, Ill.
MR. S. LUBICK, Joliet, IIL

DRUZINA PERUSEK, Lorain, O.
IVANA TRSKAN, Euclid, O.

MARY KLEMENCIC, Cleveland, O.
MR. JOHN MLAKAR, Chicago, Il
JOHN KEBE, Val D'Or, Quebec, Canada
JENNIE MALARIC, Cleveland, O.

J. J., Cleveland, O.

FRANCES KLANCAR, Cleveland, O.
MR. & MRS, PIRC, Cleveland, O.
MARY BOGOVICH, Cleveland, O.
MARY GORNIK, Cleyeland, O.
GEORGE PAVLESIC, Ambridge, Pa.
GREGOR GREGORIC, Chicago, Ill.
FRANK HOCEVAR, Phoenix, Arizona
DRUZINA JAKOB KRANJC, Cleveland, O.
MICHAEL SMOLE, Bradley, Il

MRS. A. BOGOLIN, Chicago, Il

0000000000000 D00000000RRRNRRRENREONRNORORROEN

Precastiti franc¢iskani! Eno proSnjo imam
pri Vas, ako Vam je mogoce, da bi pisali o
luriki Materi bozji v Ave Mariji. Enkrat
sem sliSala o prikazovanjih lurS8ke Matere
bozje, ko sem bila Se doma v starem kraju.
So moje zelje, da bi 8e enkrat rada citala
tisto lepo zgodbo, preden umrjem. Prosim
Vas, da mi oprostite. Mogoce bodete uza-
ljeni, da Vam jaz ukazujem, kaj naj bi pi-
sali v Ave Mariji. Jaz Vas samo prosim,
ako je mogoce, ako pa Vam ni mogoce, pa
tudi dobro.

(Cenjena Mary Lupsina! Radi bi ugodili
Vasi prosnji, toda zdaj kmalu gotovo ne bo-
mo mogli zacéeti priobéevati povest o lurski
Materi bozji. Za zdaj imamo povest o Fri-
deriku Baragi in ta bo trajala precej doigo
éasa. Prostora pa ni za Se eno povest, Pa ne
bodite prezalostni. Mogocée bo Vam kdaj
prisla kaksna knjiga o luriki Materi bozji
v roke. Ni nemogoce, da bi jo Vam poslala
kakina prijateljica, ki bo brala Vase pis-
mo.)

FOREST CITY, PA. — Pise Frances
Gerchman: Spostovani ocetje franciSkani!
Tukaj Vam posljem eno molitvico, primer-
no za postni éas, na ¢ast Kristusovemu trp-
ljenju. e se Vam primerna vidi, prosim,
da bi jo priobé¢ili v Ave Mariji, ker sem
obljubila v moji tezki bolezni, da jo Vam
napisem za Ave Maria. Sem se je kot mlado
dekle naucila v starem kraju od ene stare
%ene, ko smo na polju delale skupaj. Moja
tezka bolezen se mi po Stirih mesecih po-
¢asi na boljSe povraduje. Vas prosim, pa
malo popravite moje napake, ker sem Se
bolj slaba za pisanje.

Premisljevanje o Jezusovem trpljenju.

Danes je en sveti bozji dan, sveti petek.
Sam Bog ga je nam dal. Kaj so hudi Judje
storili? Jezusa so ujeli, ga zvezali, in sko-
z1 zelen gozd ga peljali. Drug druzega so
potem spraSevali, ¢e je kriz Ze narejen.
Kriz je ze narejen, toda je prevelik in Je-
zus je premajhen, kriza pa je Skoda Zagati.

Kaj so hudi Judje storili? Jezusa so na-
tegnili, njegove glide so razklenili, njego-
ve zile so popokale, in njegove kosti so se
od mesa locile.
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Gospod Bog je nosil tezki kriz na sveto
goro Kalvarijo. Za njim je pritekla za-
lostna Mati in se je milo zjokala in vzdih-
nila. Gospod Bog pogleda zdolaj pod svoj
sveti kriz in zagleda zdolaj svojo zalostno
Mater. Jezus je tako govoril, “Jagar bo-
zji, primi to Zeno za bele roke in pelji jo
izpod tega svetega kriza.” Mati boZja je
pa tako govorila, “Doslej sem bila Tvoja
Mati, odslej bom pa Tvoja Zena.” Jezus
je tako govoril, “Ko bi jaz Vam rekel: ‘Mo-
ja Mati’, bi se Vam moralo VasSe srce utr-
gati.”” Jezus je prosil Mater boZjo mrzle
vode piti. Pa kaj so hudi Judje storili?
Mater boZjo so pro¢ odpahnili. Dali so
mu samega strupenega zoléa in jesiha. Je-
zus je Se tako govoril, “Jaz nisem ne Zejen
ne laden vaSega pitja. Jaz sem Zejen in
lo¢en vseh bozjih vernih dus iz vie.”

Veselje bi bilo, ako bi se le eden nasel,
ki bi to molitvico molil vsak petek pred ko-
silom, vsako soboto, in vsako nedeljo.

PITTSBURG, KANSAS. — PiSe Barbara
Omahne: Castiti gospod urednik! Vas lepo
pozdravim in se Vam lepo zahvalim za list
Ave Maria, ker je tako lep za brati. Se
krasne slike so noter, kar sem pa tezko pri-
¢akovala, ko jih ni bilo dolgo Casa.

VANDLING, PA. — Pise Lucia Jerin:
Gastiti ocetje fran¢iS8kani! Zelim Vam spo-
roé¢iti, kako smo bili preseneceni, ko je moj
ne¢ak prejel posiljko iz Lemonta. On je
star 12 let. StarSi so mu pomrli in sedaj
zivi z nami. Ko je paket odprl, so bili no-
tri trije glazki medu, in je rekel, da gvisno
Father vedo, da kasljem. Med je prav do-
ber in ga rabimo samo za zdravilo, pa nam
bo Ze kmalu poSel. Bog zivi Father Johna
in njegove cebelice.

MILWAUKEE, WIS. — Pise Mary Gra-
hek: Dragi Fater! Vi mislite, da sem poza-
bila na Vas, pa nisem. Jaz sem bila bolna
5 tednov. Sem imela tri pote gospoda in dva
doktorja. Zdaj sem malo boljSa. Prosim,
molite zame, da bi ozdravila.

ELY, MINN. — PiSe Marija Pluth: Spo-
Stovani mi urednik Ave Marije! V aposto-
lat zapisite Marijo Pluth. To sem jaz. Sem

ze bolj v letih. Se je treba pripraviti za
drugi svet, zakaj tega bo treba kmalu za-
pustiti in se pridruziti mojim 5 otrokom, ki
so §li pred menoj v veénost, da mi dom pri-
pravijo v nebeski domovini. Imam tri an-
gele tam in dva mucenca in tako Zelim in
upam, da me bodo zagovarjali pred Bo-
gom. Sréno mi bodite pozdravljeni, vsa sa-
mostanska druzina, iz mrzle Minnesote.

WELLINGTON, O. — PiSe F. Glavich:
SposStovani urednik Ave Marije! Moja na-
ro¢nina bo kmalu potekla, zato moram spet -
placati, zakaj komaj ¢akam, da jo spet do-
bim, tako je zanimiva za brati. In Koledar
je letos res fajn . . . In med sem dobila kar
dvakrat, prvi¢ sem bila pa Se tako posodic
vesela, da jih bom imela za spomin, in dru-
gi¢ pa kar stiri glaze meda. Skoda, da se
je en glaz ubil, trije so bili pa vendar celi.
Se Vam zahvalim za med. Pozdrav iz
farme.

HOT SPRINGS NATIONAL PARK, AR-
KANSAS. — PiSe Amelia Veranth: Vele-
cenjeni gospodje franc¢iSkani! Ceravno je
Ze pozno, pa vseeno se zelim zahvaliti na-
Sim gospodom c¢ebelarjem. Ne vem, kateri
je tisti “bas” od ¢ebelic. Zdi se mi, da je

V MOLITEV

priporo¢amo nase pokojne naroénike:

MRS. MARY NEWTON, Cherry Valley, N. Y.
MICHAEL LONCAR, Chicago, Ill.
P. KRALL, Mt. Iron, Minn.
MRS. J. SIROLA, Cleveland, Ohio
MRS. JENNIE KOZLEUCHAR, Milwaukee,
Wis.

FRANCES ORAZEM, Cleveland, Ohio
AGNES AMBROZIC, Lorain Ohio
GREGOR SELISKAR, Greenwood, Wis.
VALENTIN KOS, Vandling, Pa.
FRANK PANGRE, Anaconda, Mont.
KATHERINE LASICH, Dillon, Mont.
FRANK SCHWEIGER, Soudan, Minn.

NAJ POCIVAJO V MIRU!
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gospod Ferlin. Med, katerega ste mi po-
slali, je bil zelo okusen. Tako dolgo sem
hodila ga pokusat, da sem vse snedla, in Se
ne vem kdaj, tako da za potico ni nié ostalo.

Posiljam Vam mali dar za Baragov ro-
marski dom in pa za Koledar Ave Maria,
ki sem ga prejela ravno pred odhodom v
Hot Springs, Arkansas.

Torej ne smem pozabiti, da se tudi jaz
priporoéim za en koti¢ek v Baragovem slo-
venskem romarskem domu, kadar pridem v
Lemont. Dobim svoj koti¢ek in bom po-
nosna, da imamo amerikanski Slovenci Ro-
marski dom. Moramo se zahvaliti gospo-
dom franc¢iSkanom, ker se toliko trudijo za
nas slovenski narod v Ameriki.

Prosim, gospod urednik, c¢e nisem kaj
prav naredila, da popravite. Prosim, opro-
stite. PosSljem drugo pot kaj ved.

KIRKLAND LAKE, ONTARIO, CANA-
DA. — PiSe Fr. Grebenc: ¢, o. fran¢iskani!
PriloZeno najdete ponovno eno-letno naroc-
nino za Ave Maria, ker se sedaj iztece. Clo-
vek mora imeti vsaj nekaj, kar mu tolazi
duso, posebno v sedanjih casih. Zelo rad
bi jo poslal v domovino, pa je za enkrat
bolj varno, da je ne. List bi itak romal v
peé¢, druzina pa v zapor, ali pa, v boljSem
slu¢aju, v prisilno delo. Bog pomagaj, ali
ne bo Se teh norcev konec? Morda bom
kasneje kaj veé opisal, za enkrat naj zado-
stuje to. Pozdrav vsemu osebju. Lep po-
zdrav p. B. AmbroZicu.

SALEM, O. — PiSe Agnes Mozina: Gasti-
ti océetje franciskani! Sem videla v listu
Ave Maria, da je Josip Klopéi¢, Zupnik iz
Dobrave pri Ljubljani, tudi odsel z begunei.
Oprostite mi, ker se znimam zanj. Bil je
19 let za Zupnika v Javorjih nad 8kofjo Lo-
ko. V Javorje je priSel leta 1915, odsel je
na Dobrovo leta 1934. Bil je najbolj pri-
ljubljen Zupnik, kar so jih Se Javorei imeli
do sedaj in tudi je tezko Sel od tam. 8el je
pa najvec¢ zato, ker ga je mudil revmati-
zem. Javorje so pa-v hribih, pa je tezko
hodil. Sem radovedna, kje se sedaj naha-
ja...8e to sem pozabila zapisati, da so Ja-
vorje moja rojstna vas.

JEFFERSON, O. — Pise Mary Globokar:
Dragi fatri! Vam poSiljam naroc¢nino, ker
mi bo kmalu potekla. Ker sem v oddalje-
nem kraju, je tezavno pooblas¢encu priti
do mene. Zelela bi, da bi ve¢ zanimivosti
dodali v list Ave Maria, kakor sem jaz Ze
veckrat brala, na primer, knjigo “Nasveti
za hifo in dom”. Tista knjiga me je resila
gotove smrti. .. Enkrat sem brala v enem
listu, da rabijo perje za vec bolezni, pa hu-
do mlad mora biti nabran. Seveda tega je
dolgo let. Ko se me je tista bolezen lotila,
sem §la okoli ve¢ doktarjev, pa noben mi ni
ni¢ pomagal. In potem sem pravo nasla v
knjigi “Nasveti za hiSo in dom” . . . Iz sreca
Vam Zelim mnogo, mnogo naro¢nikov. O,
da bi vendar ljudje ohranili sveto vero in v
Boga zaupali . . . Spomnite se v molitvi sta-
rih ljudi.

ZA SEMENISCE IN DRUGO — Po $50: M.
Slivnik. — Po $21.50: Mrs. J. Knaus. — Po $10:
Mrs. Praznik. — Po $5: Mrs. F. Pengal, Mrs. A.
Pogacar, Mr. Mrs. L. Baraga, A. Zadnik, Miss J.
Perusek, H. Fonda, F. Kranjc. — Po $4: T. Naro-
be. — Po $3: J. Kebe, Mrs. F. Zulic. — Po $2.50:
M. Lauriski. — Po $2: L. Pozar, Mrs. J. Panion,
Mrs. L. Krall, M. Pecek, I. Bambich, T. Urbina,
e Mrs. J. Mramor. — Po $1.50: Mr. F. McKenica,
ER. Bavec, Mrs, J. Prisel, M. Luznar, Mrs, J. Per,
2 J. Pelan. — Po $1: B. Mihelich, Mrs. A. Ellenich,
$ Mrs. J. Pugel, M. Cekada, P. Celik, M. Gerbeck,
2 F. Novak, F. Skubic, M. Godec, B. Vardijan, Mrs.
2 M. Gerl, R. Verbic, J. Mishmash, M. Mestek, T.
e R. Sulzer, A. Hlabse, Mrs. S. Kersovan, 1. Po-
Enikva,r. — Po 50¢: Mrs. Omahne, M. Darovec, J.
¢ Travnikar, R. Klemencic, J. Perusek, F. Fraus,
ER. Ujcic, S. Juricic, Mrs. M. Zupancic, Mrs. J.
e Ponikvar, V. Mishmash.

. ZA BARAGOV ROMARSKI DOM — Po $25:
* Mr. Mrs. Pirs. — Po $10: Druz. J. Kranjc, J. J.,
s Mrs. A. Bogolin. — Po $5: J. Kebe, Mrs. M. Kle-
mens, Mrs. J. Mlakar, Druz. Perusek, I. Trskan,

Mr. Lubick, Mr. Mrs. Buchar, M. Smole, F. Ho-
chevar, G. Gregoric, G. Pavlesic, Mrs. M. Gornik,
M. Bogovich, F. Klancar, J. Malaric. — Po $4:
s Mrs. A. Krec. — Po $3: Mrs. F. Necimar. — Po
$2: A. Tomazin, J. Sirola. — Po $1.50: Mrs. M.
Line, M. Kvaz. — Po $1.25: F. Suhadolnik. —
Po $1: A. Nemgar, M. Zaletel, Mrs. J. Kastelic,

M. Koncilija, Mrs. J. Logar, M. Hrastar, M. Ho-
i cevar, J. Hocevar.
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ZA DAR LISTU — Po $5: Druz. F. Paul, A,
Marinsek. — Po $3: Druz. Perusek. — Po $2.50:
A. Kness, M. Ciunha. — Po $2: L. Bandi. — Po
$1.25: T. Vrhovnik. — Po $1: Mrs. B. Schweiger,
M. Cekda, M. Zaletel, Mrs. T. Volpatic. — Po
B0c: M. Karsnick.

ZA LUCKE — Po $5: Mr. Mrs. L. Baraga, —
Po $3.50: M. Gubanc. — Po $3: P. Pozar, J. Ho-
cevar, M. Tomsich, Mrs, F, Holst. — Po $2.50:
Mrs. J. Baraga, T. Gubanc, K. Tome, R. Kosmac.
~— Po $2: F. Tomsha, Mrs. T. Volpatic, J. Kebe,
Mrs. J. Mramor. — Po $1.50: A. Kness, M. Ja-
vornik, Mrs. A. Malesich, M. Maniza, J. Velich, J.
Hlad, Mrs. A. Miklavecic. — Po $1: J. & M. Kas-
telic, C. Skocanj, J. Kebe, M. Merkel, Mrs. A.
Adam, F. Skubic, J, Kragelj, A. Bencin, M. So-
dec, F. Dolinar, G. Klinar, M. Rutar, M. Benda,
A. Pelcie, Mrs. J. Korencie, Mrs. M. Oblak, Mrs.
Praznilk, Mrs. M. Sturm, Mrs. Shircel, Mrs. |
Spolar, M. Globokar, Mrs. M. Marino; M. Vilar, J.
Mishmash, M. Gorup, T. R. Sulzer, A. Plemel,
Mrs. F. Kastigar, J. Hrovat, Mrs. F. Cimperman,
R. Cimperman, Mrs. A. Kotnik, C. Perme, M.
Luznar M. Zorman, M. Hrastar, L. Gradishar, —
Po 50c: Mrs, J. Drobnic, Mrs. J. Serich, K. Ko-
chevar, Mrs. F. Pengal, Mrs. A. Kogovsek, Mrs,
F. Brezovar, Mrs. F. Pernac, M. Kmet, M. Klepec,
Mrs. L. Krall, F. Kinkoph, B. Anzek, Mrs. J.
Skarjane, M. Zupancie, M. Glavan, M. Erjavec,
Mrs. F. Tomazin, R.-Markach, F. Rupert, M. No-
da, A. Zaic, Mrs. Raddel, Mrs. Perpar, M. Casser-
man, A. Kuhar, J. Sintich, M, Gombach, A. Dvor-
sek, Mrs. J. Kastelic, R, Verbie, T. Narobe, F.
Kog, Mrs. J. Skerbec, Mrs. Avsec, L. Maniza,
Mrs. F. Necimar, Mrs. A, Tagel, Mrs. F. Drasler,
J. Svigel, F, Leban, Mr. Mrs. Pirs, Mrs. Starich,
L. Kozelj, Mrs, Valencic, Mrs. Zeleznikar, Mrs.
J. Zdove, J. Kuznik, R. Urbancic, M, Hegler, A.
Praznik, M. Velikaz, L. Pylick. — Po 25¢c: Mrs.
F. Suhsdolnik.

ZA APOSTOLAT SV. FRANCISKA — Po
$30: M. Vilar. — Po $20: F. Vicic. — Po $10:
J. Ozanich, Mrs, M. Pribil, M. Kelhar, Mrs. A.
Nemgar, V. Kos, L. Kos, B. Naglich, M. Taljan,
Mrs. Ross, Mrs. A. Starc, M, Bizjak, J. Sintich,
A. Jerina, Mrs. F. Cimperman, — Po $5: Mrs, F.
Pajk. — Po B0c: K. Rudman.

ZA BARAGOVO ZVEZO — Po $2: Druitvo
Marija Cistega Spoc. KSKJ. 211,

ZA SV. MASE — Po $200: M. Slivnik. — Po
$$50: Miss A, Novak. — Po $20: Mrs. Hribar. —
Po $30: Mrs, B. Schweiger, S. Yenko. — Po §$15:
Mrs. E. Giampolo, C. Jarc. — Po $14: M. Ponto-
ni. — Po $12: M. Merkel. — Po $11: F. Skubic.
~— Po $10: Mrs. F. Pernac, Mrs. A. Malesich, M.
Sajovic, M. Milavec, Mrs. M. Gornik, J. Velich,

Mrs. Udovich, A. Orazem. — Po $8: Mrs. Novak.
— Po $7.50: M. Koporc. — Po $7: Mrs. R. Cic.
— Po $6.50: A. Pavli. — Po $6: Mrs, K. Hladnik,
L. Gorjanc, Mrs. C. Koller, Mrs. J. Ponikvar,
Mrs. A. Kotnik, J. Kranjc. — Po $5: Mr. Murs.
Macerol, Mohorcic Druz., A. Gale, M. Globokar,
J. Mishmash, A. Zupancic, Mrs. Pangre, Mr. F.
Hribar, J. Macek, M. Mishmash, J. Jezek, M. Me-
lavee, Mrs. Mihelcic, M. Naglich, R. Je‘rina. T. O'-
Koren, M. Pavlesic, Mrs. Cook, Mrs. J. Serich,
Mrs. M. Furar, M. Pavlesic, Mrs. A. Kastelic, F.
Novak, I. Trskan, Mrs. L. Krall, Mrs. Cook, Mrs.
Champa, M. Drobnic, A, Bencin, Mrs. Primozuik,
M. Sodec, Mrs. T. Glavic, J. Bradac. — Po $4.50:
My. Mrs. Pirs. — Po $4: Mrs. J, Muhovich, J. Sta-
resinich, Mrs, J, Maloyrh, M, Strnard, J. Kervin,
Mrs. Kobal, — Po $3.50: F. Znidarsich. — Po
$3: Mrs. J. Potokar, F. Cvenk, A. Pugal, M. Ce-
kada, M. Zaletel, F. Suhadolnik, M. Misic, F. Per-
me, J. Kranjc, M. Vihtelich, L. & F. Jalovec, Mrs.
J. Gerbek. — Po $2.50: M. Bogovich, L. Kozelj.
— Po $2: Mrs. A. Machek, Mrs, F. lnd‘lhll‘. Mrs.
F. Pengal, Mrs. K. Tomac, G. Debeve, Mrs, L
Drasler, C. Skocaj, J. Kebe, F. Kavsek, Mrs. A.
Pucel, F. Kinkoph, M. Zelko, J. Kragelj, M. Po-
gacnik, M. Zupanci¢, Mrs, T. Ancel, Mrs. M. Go-
lobich, Mrs. F. Holst, M. Koncilija, Mrs. M. Ku-
rent, Mrs. J. Spolar, M. Cimperman, K. Gerbec,
R. Verbic, M. Lokar, A. Leskovec, T. Narobe,
Mrs. M. Alduk, Mrs, T. Volpatic, Mrs. A. Ribni-
kar, Mr. Starin, F. Oblock, T. Urbiha, Mrs. J.
Cercek, C. Bokal, J. Tomsic, Mrs. F. Kastigar, J.
Svigel, F. Leban, C. Winter, M. Verbic, J. For-
tuna, M. Hegler, J. Sternard, M. Hrastar, M. Lu-~
bich, L. Gradishar, A. Kovach. — Po $1.50: P.
Podgornik, A. Tomazin, M. Gerbeck, M, Gubanc,
F. Dolinar, M. Bencin, L. Bandi, Mrs. A, Urbanc,
A. Furlan, Mrs. A. Jalovec, Mr. Marino, R. Cim-
perman. — Po $1: J. Hocevar, Mrs. A, Kogovsek,
M. Klepee, J. Hocevar, Mrs. Omahne, M. Globo-
kar, M. Gombach, T. Turk, M. Gorisek, Fam.,
Gustincic, C. Turk, B. Anzele, Mrs, J. Skarjanc,
M. Bahoric, H. Kompare, M. Glavan, Mrs. J. Ko-
rencic, Mrs. M, Oblak, J. Brence, J. Warsek, U.
Trtnik, A. Petrich, J. Poles, R, Ujcic, C. Smre-
kar, R. Bavec, Mrs. J. Logar, T. R, Sulzer, J. Ke-
be, A. Plemel, L. Necimar, Mrs. A. Judnich, J.

Baznik, M. Jakus, J. Bokar, M. Tomc, Mrs. Drcar,

M. Hocevar, J. Hocevar, F. Poje, Mrs. Staricich,
Mrs. A. Krec, F. Klancar, M. Kovacic, A. Plemel.

ZAHVALE

Zahvaljujejo se Bogu, Presv. Srcu Jezusove-
mu, Mariji, Mariji Pomagaj, sv. Franéitku, sv.
Antonu, sv. JoZefu, Mali Tereziji in Frideriku

Baragu za pridobljene milosti:

Ivana Bambich, Anna Ellenich, Druz Kebe.

F . o
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“Lemontski odmevi” v novemberski stevilki lista Ave Maria
so vam oznanili, da 8g° ze zadeli zidati dolgo zazeljeni Baragov
romarski dom. Delo smo kar sami prevzeli, ker bi bili stroski pre-
veliki, ako bi to delo izrocili kontraktorju ali kaksni zidarski kom-

. paniji. \ 4

Zgornja slika kaZe prvotni naért za romarski dom. Sedanji
nacrt je precej spremenjen, kei- bo stavba dvakrat vecja, kot pa
smo jo od zacetka v mislih imeli,

Romarski dom bo obsegal dve nadstropji s stiridesetimi pri-
vatnimi sobami. V sili bodo lahko stirje ljudje spali v eni sobi.
Zraven privatnih sob bodo se dve veéji spalni sobi, vsaka z dvaj-
setimi posteljami.

Ravno na sredi romarskega doma bo velika dvorana, ki bo
lahko sluzila za obednico, za razne seje, shode, duhovne vaje, itd.
Po dolzini bo ta dvorana devetdeset cevljev, po Sirini petdeset
cevljev, visoka pa bo dvaintrideset éevljev. Zraven te dvorane bo
kuhinja.

Blizu vrat bo sprejemna soba, v kateri bodo na prodaj razni
naboZni predmeti, kakor na primer rozni venci, molitveniki, sve-
ti;}ce, kipi, itd. Torej teh re¢i ne bomo vec¢ prodajali v Ave Maria
ofisu.

Romarski dom bo zidan z opeko, ki bo iste barve, kot je nas
samostan.

LEMONTSKI FRANCISKANI.
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